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POTENTISSIM-O PRINCIPI C ’ i-
D. DOMINO MAVRITIO LANDGRA [o ’
HASS’IÆ, COMITI IN KATZENELNBOEN, i
Dicrz,Z.ige;1haim,Nidda,ôcc.Domino fuo Ciementimmô. I X . “

R O C V L, ô Princeps, procul aduolam,’&: ,,
“3* ex omnibus Graèciæ cris, ad C“un T.hofpi-

/ tes boni,bene collçéti, fama iidem ôtera-
g - [dirione præf’ca rites: breuiter,qualcs togata-

’ m m doéhlïîmus M. Varro optauit fibi
 : V ’ con uzuasmiii quôd lib numcro plures,b1’f--
’ ’ Ï R que 5c am pliùs fupra Mufarum. ’Neque ta- l,

l i men fumum iccirco lirepitûmve maiorem /
.. ’ . n in iplcudidiHîmà femper arec tua cxcnmi /

neccfïum citât qui oculos aure’fve Vigilum terrere parût. Œippè h

Cogniti C“ T.pridem omnes,vfu, colloquiis, 6c confuetudmc fuau -
. üma compati. lllum denique modium falis , qucm antiquitas artiçIÎi-
bus amicitiis contrahcndis defiderauir, tu’o in comitatu confuqSêrCc

- Sc10, notorem à immine ex hi s poftulabis. Leâa item Cm T, tèleéta

multoties ope ra corum: dialeéti,idiomata,moduli,veües,oùi,tinenta,
ingcnia mien fagaeiter explorata Engulorum. .Venerantur’ipfi fanâè
Pnncipem tantum: præfidium funin, dCClJS, delirium, (ægfzçîwv ap-’

peilitantcsts Homcrius illc “manille pauma, illc virtutiS omlnis pa- “
rcns (intimant) lmpcratori diffus olim,ille U“ T.quàm Alexandro Ve-
rè Magno tam aHiduus,in facrarium ædlum tuarum rauquam myf’ca-
gogus inducit: 8c amifcrit oculos l!Cèt, amen 5 Maté: maginullida-
mm Æ/ùaquàm Landgrauianxum ci palatium eRJiïiaginem omnem
mitto,Princeps lllufiriüîme:Dico apertè 8c fine pompa. Poëtas hofcc

principes velu: in vnum corpus coniungere vifum mihi,dum ex mor
veterû Iureconfultorüæç nonnullorum etiâ nofîri æui, fîquid à publi

’ cis. muneribus cri] fuppetit,in Mùfarum hofce homos falua legû mai
üate diuerto : eô libentiùs quèd carum conditores ex poëtan’i imp

mîfquc Hpmeri illius autoriçate icipôfa. fuît gleprqmFICaUt C55!
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y 15;: dignatiÆrricus Stephanus, clariffîmæ mémoriæ virgôc dchis 1i-
’ 1’ / tans opumè mentusulhuf mod1 fyntagmaus concmnandl ante annos

V. ’ quadraginta ex parte prçiit fuo cxcmplo. Tamcn-poëtæ quatuor à me l
f adtûÇ’ïipdiunûæ item omnibus notzè,alizîquc,quç ex iplÏi Cditionum

c0 mplrationc m5541; deprchcndcrc pronum- cuiquc. Bis na au mon“
’ infcrcrc âyéùgv cxiûimaui,V-cluti Nonhî,Nà-zianzcni,ôc aliorumè ve-

tcribus,qui’carminis câdcm no’rmâ’gcs diuinas profccuti. Erit forte an

vt hæc talia aliquando labo-r curct,fîuc noücr,fîuc alicnus.Minutos c- »

çiIam’plcrofquc iktiptorcs Epigramlnatum prætcriimus, quia mimiti,
nec choro ifto poëtarum auguf’ciorc fau; digni : gum quiaçxtam (ma
gulari libre comprchçnfi manga“, Eccui hæC amen] conucnicmàùs
quàm C“ÎT.auüm infcunbcrc, PrinccpéMàgnCPqu1c11m cximiis publj-

Ça confcflîonc ’Virïutibusnîi maliorcm omncmlitcraturam, 8:, quod

ÏmùS diXi’PÏOPI’iâm Græcorum vatum cognitionem coniunxiPci.-sîc-

opinionem cxcmpli tui prærogatiua profligaüi , qui’ldehoncfiari tali-
bus ftudiisfublimitatcm putant Dynaüarum,quin (Sc ipforum Nobi-
lium fcrè natales. Banc porrô quod vcf’cigia iî’chæc fèqui amuît ctiam

- HafTa è gente; mm prçc’ipuè in nobxliŒmo (Sc fapicntimmo Viro D.

qurgio Schvvertzio duitas noüra êcrnit coràm. V fqucadeô-cum pic-
tafs virturùmquc omnium Rudlis maritarc fut) à Principe diditcrunt
ha: Litcrarum 5c Doétrinælam vcrô de C”TQin-Rcmp’moftrâ’pioaf-

feû 8c bencfîcixs,quç mediocn m infupcr huic confllio m’co fiduciam

à: aâ’fccndàe gratis: tuæ fpcm fccêrcnumpct cloquii œnuitatcm (li-Q

cers u Rinco,tum quia Vbi demèrcndi copiam omnëipfa meritorum
4 g magnindo præcîdit, magis vcncrationct’eâa opus :quæ miam apud

qpræp’orcntcs acceptior cffc amat, præfcrrim cùm 5c ipr cordis fitus, au: V.

juc 31.51.11 (Perm fit.Supercf1 çantùm, Vtiyquod iam Vnicè opte, Prin-
CCPSvllluftriîfimès faueat largitcrfupplicationibus nofiris clcmëtia illa-
Cæ-Icüisquæquc vota pro incolumitaœ 86 gloriafoua fanétè &rcligiqsè

nun cuparc non dcfinimus nos alifquc petEuropam,“ u ca magis ac ma“.

. gis’rat-a fuit. Valc yrinccps optime,& dogua mine [ammis ohm Reg;

u * bus °Pt3timm° NOMS quidem E atagan: vcrè diccndc. Ex Mufæo.V.

q C13 4 .IjJ-cy1: ’ ’.- « - . .1

. v A . I P W hl’y.” v x v“ n * ..;I.. A ’l,’:.-:” ’Àddiâifïîmus

fquc abfurdam (Sc dcformcm, nccnon rebus hummus exitiofam corum 

XI -T. Cf“? aula Omnis , 5c pars Inclior gentium tuarum. Cuius rai.
“Cuncïtorum fanu celebratifflmæ,inngequoquc “nuiezorgtumx in’ alus .

W“.
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E X o R A   L 11i QYOMODO IVVENES E GRÆCO-.v
.hrum fcriptis vrilitatcm PerciPianL

E miremini vcrô, û vobis qui
Ê ad magiüros quotidie itaus,
V et cum doâimmis quibusque
’ ï antiquorum viris, in iisquos

reliquerunt libris , conucrû-
il mini , ego quique me aliquid7mm? MW 1 :232:*55:’:æ*:i“ï:31’:”;:

Q; . C . ’ C u“Ivana” 654’anqu W”? sa confulturus venu); Non oportcre (can-et oînni-
no ac femel viris ilhs , ceu nauigij , gubernaculis
mentis [animique] “:1er (“dans , quiicumque du-

HeawMgîZmÈ) 95:53::99’505-

I çnv Qu’au AMÀoæ
,“ partisan ag haï; êMoÂmiç 05W,

mÀaqôv niââv J), (briam- i
Agoî’num A630)» UTJ’j/ÜYOWOIÇ Â i

iixou u i i a.T870 i 22v (une i9 EupCaÀâÜmv mmm Mn Je” H;

cl a î 1 I a! 1 i; &Àlami m; (th/pua: numç, wasp ahanant 7m un

i N i N ’ N ’i ’I l A ’ . n n1m; %V0Ïdâ Vil-W ŒÛËbiV’mÇÀmP M “3690151011! cant , ta confequi : Rai lift: damant] (lux m)“, m
Iawsmây aÏM’ ô’a’av Mulot/(w Jixiykiooç,

édïvaq 11 2M meus/W. in gy 331 faire: 37mg
dignuvë/Æinân am 1è Jial’h’Eœ, ê’vSw ëfxcév. 112427; id:

gaîùç, Mv pas)?” mar-mima“: r?- aueegé’rmov Æiov

331w WMMÊdl’oW“ à? si 941.30» ’n vopâëoyxu ÉÀwç,

017-7, Éva/4530W x3 “a?! awm’Amu iva caf/Xe; “(570,11

m2239. “âtman «wengé/w (nèpu’ewmx îaIyêv

Agi-ragé «énasai; “6348m, 01; rai; aîèj mmv au-

9pa57twv 73/49392; BamÀeÉM «ÂTMÆX En a; Agi/mm;

17W dôegmîi’aw , pipa ,aÊM’ midi 6094?; iftar zeb/o-

ptai: , fi me gagna; BmëAe’myXu’ nim, 59H Agate;-

ngv irai; ÉMIïcnmyaÏ rare); 3117591) Bîou 7m-
gausblui à’wuvzu tapoir7oyXu. (Ï 4&3 ouÏIaJ amm-

NË «:736; 7&1” 595v , 534751 n agi dàaîxw muni
494m 90114711 æusztÏwüj’ oâxêEmvéyXoa week- ciné?-

10v ,6; oy’JËvôç n’a/Eus mappqîv. Et mox , si; à; 1’ng

«boum [4&6 i539; A6391, JSmàfm’mv nua-k ému,-

Jïüornç. ê’wç 34 plu) ’53; [Main ëmuœâmü

Bai/Soc; aï abnia; daïa 06x oÎo’m, à? 3114391; 8’ niv-

a’p Mnémp’i’mtp à amuï; mn 14167339197?”

40,755; aman n’en; ngafo’mâu , nui :37 n75“

mmwîç 1è; MM?“ mmuXJoaç wwdugoar 0734

à panaméen); (94’ âgés-ta: à) 58.713491” nmaduîluaz

355 7% dyÉvaNÆ à: Â moha; Xava’oum nipa)“.

:9 5,43 N ouï 535m mwæg mmm Â2aîm: [M’-
950v vouiêwxptaîv“ i in; mimi wpmw’av nm 1g, 7m-

vrm’ov si; JÜva. ââ 1’le m1701: Math) a)
marrai); 1è Âogpmwïç 1g; (guimpa, 15; 7:3“; 469557km

WWVÂÊW a; MM?) area; du) 11T; «1,0957;
Karma aÊæe’Àc-m’ nç’î’aæâaq. agami: owÎ ai 9600071010)

cacabaient/n; nânggv Svgmiaqç “noir; Ë «ri 7:5!”

a; vÎ 16 JiEo’uÎpov à: Æœæâôpû’wa 73 «3’804; ’ ,

a“. âAoupàèv, 13’ ’31 31 gate” 73v aw’TÊV i il“

goïm, si mle délaita“); Mu ri n? Mu «05è;-
yîp’ew Jb’Ea, nîç gâta N nul-mu; ragonÀuît’vnç, TH-

wgguïra Æîæpâv à 1m ëm’wUrdUIIfÔÜŒ 7m4-

Ëdtggë’mv“ à oÎov à 5&1! Ë- 51,2%»!êpqévrélînoêli’y’rfiç, 

5’10; MimoçCaÀongu (pwïî and à laça 4.31.4

.eis (unit , defùmptis, nofîè quænam in cis ctiam ne-
gligenda tint. (Dilxnam igitur hœc fin: , 5; quomo-
du diiudicanda, id qllquC docebo , exinde capta
mino. Nqs, ô pueri , “Un! omniuo banc viram hu-
manam 6111: cletnmmus: nec bonnin quid in vni-
uuf’ll) iudicamus au: nominamus , cuius conf-am-
matin nobis ad banc [dumnxat vitam ] pettingiro
(kgm-opta mm malouin) illuürcm fpiendorem,
non vires corporis, non forma: pulchrimdin cm, non
Rami-æ magnitndincm , non ces qui ab omni ho:
minum generc habcntm honores,nô [cgnum ipfum,
non demquc quidquid aliquis rerum humanarum
protulcrit , magnum , ac ne o tam uidemdignum

lôgius fpe npftra progrcdimur, à adalius vitæ com-
paracionem omncs amonts namas referimus.Quæ-
cumqu’c igitur ad cam nobis commun , diligcnda
tutifque vmbus confeâanda si“: dicimus: quæve-
rô ad cam non feront, mmquam nullius preu) der i-
canda. Et mox’,Ad banc ergo ducunt facræiitcræ, a“
crcr is n’os præccPIisFrudncntcchfumtamüî quamü

diu Par ætatem protundam mmm mentê auditu affe-
qui non licec, in ains non toto ab iliis cœlo dinami-
bus ,vclut in vmbris quibufliam 84 fpeculis,aniinioè
culas lutai-es quodâ quah Pl’ÆlUdiO cxerc1umus;eos
[qui in rheatricis iludiü pommdmitantcæ qui quum
modulau manuum. gettiCUlationc ac faltacionc peri-
tiam fini pepererût in iitis certaminibus, lucro ex ce
ludacro prouenientc tiuuncur. Et nobis igitur certa-
mcn certaminum omnium maximum propoiitû cire
pntandum efî: pro que faciendn nabis omma,& pro
vi: ibus ehborandum :11. Ad quod vt nos coumaro-
mus , a: pour, se hmm-ici, & oratore3, 8; omncs o-
mnino homincsfrcquentandi fungvndccumque ali-
quid vtilitacis ad animum accutandum proucntu-
rus QR. Œçmadmodum igitur infeétores prius quai
(î curatiombus quibufdam præpamnt quodcunque
lit quad tinâuram admiïïurum cit , arque ira deinde
Harem inducunt . line Purpureus (“a [me alius: co-
dcm fané mode a: nos, limodo incluibilcm apud

Mas pulchri exiûimationem permaner: vclr- m us ,
profanis mils prins initiari , tune ad facrarum re»
crctan’imque inlîirutionum auditioncm accedemu:
Sc velut in nqua (016m imam confucfaéti, in de-
umm iplî [ eius Jiuci oculos admouebimus. Si ergo

i O

iudicamus, au: qui iis potiti unt, ufpicimus: (ce!)



                                                                     

imais iftis[ fncris (kilim: ac profanis] aliqua 6R in-
ter fe admiras, opcræ precium in earum cognitio-
ne fCCCl’imuS: (il) minus a falun] ex “ulula. earum in»
le: re «intention diucrlîtatem perfpexifiè, non pas
mm ad Inciioris confirmationcm [ prodcrit. ] Et
paulàpew; Dicitur crgoôc Moyfes ille præccllens,
cuius maXImnm 0b fapientiam apud omncs honni
nes nomen eiÏ , poiÏeaquam in Ægyptiorum difci-
plinis animum excercitarat, in dcmdc ad contem-

Iationem E 1 v s (un ras T acceŒtTc. Ammih’que
Euic modo fatum ctiam inferioribus temporibus (æ
picntcm iliùm Danielem Babylone, cum Chaldæorü

du ’62“: n; oixeümç aÎÀM’Àonç mîç Àégptç, méh-

gpu a; i; yuan; Mur si JiwiæEMai 75
y ËMÀa Sima; men/(931% 76 Jigërpoegv , 06
W si; ÆéËaq’wmv n? ÆtÀüovoç. Et paulô poli;

Aimez, wîruu agi Mwiiaïr; été: oçô nim, 05 ,45,de

321v Hi empila; i mîmr M’Segâlmç avançait AÉ-

gwgiwv pJSÉKçaw s’yiïqnaaniyîpoç du) 619130411,

03m 670376171; T5 19 ê’rnç. 43%7âxna-iœç
5 mimi xqËV wîç dm X3930“; 16v aupdv AdmiA Kari

Basé/Alba; Quai 7M amphi,» XaÂâdiaiv (470449:3le

) 1:)fapicntiam didicifïet , tune dcmum diuinas attigiüë tu , n’a mâtée“; mdwggîm’ 000x on
difciplinas. Porro non inutilem mimis rem cire pro-
fanas mas difciplinas,fatis diâum elïzconfcquens en
go fuerit vt quo modo participnndum illis (il . dem-
ceps differamus. Primum igimr, poctarum üriptis,
(vu!) iis cx0rdiar) quouiâ in omnc genus vali) fum,
non omnibus æquè adtendcnda mens cil: (cd. li qui-
dem bonorum virorum fada vcl chah vobis Percen-
feant, amplcxandum id arque æmuiandum , & maxi-
mo ere adnitcndum vt tales titis : G vcrô adimpro-
bos omines imitation: rua deueniant , en pane fu-
gicndi faut, obiiruendæiluc am cs , mon minus quàm
VIyHèm 111i Sirenü camus declimiïe PcrhibcmNam
familiaris cum funhbus fermonibus confuetudo, ad
rcs[eiuûnodi] via quædâ e“. Œgpropter omnicau-
tian: cuüodiendus nobis animus,nc pet fumes vei-
Borum illec’cbras imprudentes peiorum aliquid ailli-
mamuswt i nui noxia pharmaca melle ocwlrara ad-
mittunt. Nonîaudabimus ergo poëtas [i conuician-
(es illudentéfvc imitentur, non û amantes au: re-
mulcntos effingant , non deniquc fi men (a [dans
antionibûfque difÏolutis beatirudi nem dcfi niant.
Omnium vcrô minimè azures cis præbcbimus li de
diis Verba fadant, maximé fi de iis ira narrent qua-
lî multi fint, ac neij quidam inter (a concordes. ha-
tcr cnim à Franc apud ces dimdct , & pareils): li-
beris: 2.:un his rut-(dm aduerfus parcmesinfclbf
(minimax: ne dcnunciatum quidam beilum cit. Der)
rum vcrù adulrcria , 8:: amorcs, coitûfquc in pro-
patulo , atque in primis ipfius fummi omnium capi-
tis louis , vr ipIi quidam aiunt , quos vcl in fermone
dcpecudibus mrmre aliquis crubcfcat, faenicis tc-

’linqmmm.

“2d ou’z épynçvv «luxa; yaâîiyam ni gîtas“! am

vanna, iagvâç à, 51764. 5,71014 34 Mu) «57% MSÈXTEIOV

(funerai; Gin Aégdv. menhir (119,4) Ëv ’mÎç mweïb”

rami”, W CHEËSW 452qu , 6,779; mvaÏzmî nue/ç
cim,,wî 715m Êæefïç ramé/“419 ri- vëv’ac’M’ô’rrM i “I:

capotâtsv dia/Pa.» WÆEHÇ duc/3,06; JMÏV sûfi/won , a,-

gawëvn Ê CM9 105,73; 5’71 gyms-u Wereçïcïîg mati-ruz;

ËÔ’ô’Tu boni wyÜneyLè du)“ Flûtes: si [1,401,095

70’771 A? m6534? ,ÜnçDe/thauîlictç’îà (574,067 517w

à”? OJboJE’æ Çaoiv cheba: “mi 7% Eéprw/wv 33
mg; ËLÈQui/“xxç TÎIJPAy/jœv 011117159545; , 035; m ’63»:

297d “mimant/1,34%, and (hi mig); ŒUÀdXâ 39 «1.02% mp1-

140v fui 1%; 7?], va ridbvîç mïyfeiœ’yxuoî ’11
Æâwuxo ’Æïçæg’vwncà’wæp ai ni J’uAnîn’em/Æ a?

würm; mçiéuxuàt. â 51m0 Ênqveadycûœ Téç vrom-

rraÀ a; AbIJbejqudou,zÊ Murracpix Eg’o’zïw; r? la-

57.50er pagayais“, 9x ’05.» gazât») wÀnôcu’an 19 (Â.

a. ) / y c l ’ idu]; memgwqç Magma” cacao. mix/7m ,7.
insu 49%) 315v nidZçÀegpMXo’mç avec; ëËcho, 4; “9’.

A103: 6/le a; &WOMÊVTI gafât/600139 tau/m,
éd“, ômvoow’rmv; ÉJËÀçod; 33 and nup’ 6mm; æ,

maiètæœéç a’JXÀqadv, 15; 39m8 tawgi; m5501; a;

sil/“ml; «1331; “089k WDIÀf/usç ËËW tin/rigu-
n-

azi; Mixidç 3M)! 19 5.190370“ le!) 0103301485
l ag Tania-a; 96 MéÀIÇu Sr” micmac/’25 miximv 79 timbrai;

Ndç, aîç «En; Àe’gpumv, dîma (0%) Æ::nnpjmv 11:;

1 i A, n. r.inça» speeda 92,51; a; “(un ç Un amide)”.
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t.

* VVM varia multipliciâque
W5 tînt, viriûudiolîflimaquæ as

N) pud diuerfos hommes bonæ’
nonelirique exilhmantur, pro

âcuiulque Commode miniatu-
du I g ne coxuuenicntia: illudprofc-
(5&6 optimum vidcri dcbct

’ quod Confcnlii omnium , ant
H certè probarillitnsnrum,vrilifÏimum liumanogcneu

natura Cdidlt.%Ôd cnim beiieücin furnmaomuibu;
contulxt,c0nlértqueguo:idic, id non elle optimum,
dici non patch, matirai enim ixonitaœin benchccn-
na. Dirciplinis autem à diis immortalibus nihil vti-
lius datum clic homini , tam ncmini’dubium (:ch viÎ

deo quàm nihil anima ipfo diuinius: cuius illæ flint
Poflëlliones ac facultatcs- Nçque ycrô obfcurn fun:
amignota emmi beneficia hOlnlnlbUS! quum à: au- Ï
diam ea quotidie , 8: vident, atque omnibus enè
madis cxperiantur. Œôd (i difciplinæ vtilil lmæ,
quanta: id dignimcis elle cenfendum cil cuius lur po-
tiIIimùm bcncficio mannrint in lucem? cenè maxi-
mæ, &cui nihilnntepuni vcl point; vel nichent. Id
autem clchrœcmn Piæcipuè linguaux] ,quum cgre;
glosa in qu luis difciplina vires, non crcdidifle modo
(cd 84 tmdidillbvcl lcgerim vcl audierim . ipfcquo-
que fhcilè me in candcm fententiam addnci parian
Cuius ici Vus cettèiudiccs in piæl’cnng hait) , qui

quum Giulinudi on-naxnentis inngniti dmnes atque
honcllati prodcatis , Græca quoquc vcl in vobis iplis
admit-ammi , vcl in aliis (lucinePrnfcquOiniÆXilli-
m0 antem quicquid laudis vniucrfis limul conne-
niac diËiplinist omnc Grœcæ linguæ merin’s non
i murin adlëribi Oportcrc. quod qufun vcnim lit, mox
audiciis. hm enim huc Græcæ linguer laudes (explo-
raturi acceflii nus,qu.mtûmquè ex ca manarit vtiliratis
humano generi: quanquam 6a Latinis præfertim ho-
minibus contulcrit feiiipé’rmoLferréque Point in clics

mugis vti volenribus. ’
lgitur Græca lingua (fi Græcorum f’criptorum [un

prçdentllllïl Éden) iëquimur) vetullimmn nobiliai-
maque elenjppequæ non aliunde traxcrit initium,
la! apud [Les humines veluti naturali quodam ortu
prodicntin- lucem , arque maioribus ailîduèincrc-
mentis inoleuerit.Nam qunm Athenienfcs, quorum
PllrÎOl’ arque clegantior ferme cit , «biglera; (hoc cil
nidigenasnpfôfqivc (me renæ PCI’PCUIOS incolas,pro-

priôfque cultotcs) dici Cunucniat inter fcriptoi’es.
quisnon vide: linguam quoque ipram nô minus à»-
vvpg9oya dici dcbei’CPSermo enim à natura homini da-

uîs , certain homian ætatcm necclÏarib confcquitur:
. nili quid impediat. non cnim palliant non loqui ho-
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mines,expeditis præf’crtim loqumionis vocalibus in-’

(humeurs. ac quinam alia quæfo lingua. vros deda-
plus ces qui non aliundc migrarint , “in en quæ ipfos
Œmpcrcomitata Lit?(hirqproprer hoc plus cærens no-
bilitatis crœcn lingua lorrita clic vidctur, quôd alizé:
homiiium inucnta proculdubiolunt : hm; , naturalis
quodammndo exxliimari potât : quandoquidem in
cam primi illi hommes nulla am: nulla’quc indium i3,
fcd naturali quodam in lbnétu dual iuerinr.Cur cnim
en potius vernn in mentem venet-in: illis honnmbus
nullius adhuc rei gnaris,quâm .ilia? (klippe nantira i-
pfa ommum reruin proutdmca voluit lingua inüimc-
le ilios hommes quæ ad fui pollen indagationem ar-
que exprcflîunem plus aliquidcæteris collatura elfe:
humann gencri.%sd mon fefellimanto enim cræca
lingua cæccras omnes anrcccllcre videtur in tradcndn
retum cogmtione.quanto homo aliqui; omnium re-
rum pennŒnus , atquc ingenio perfpicacillîmo ac
propé diuino , hominem alium mediocris’literaturæ.
tenuiflimîquc à natura ingenij anteccdit. Non modè
cnim difciplinas omncs quotquot vnquam fucrunt,&
melius à copioûus Cræca ipfa 8c peilnlirauit 8: tra-
didit, Ted 8: li aho ferment hæc exprimera aut effare
nicarc, plurimûm necellariæ lucis ac propé veritatis
ipfius ablluleris. Idèôque velum mancum nictitô cre-.
di potelt quiCquid ains lltcris fciiptum legath : G
CŒUÇO conferacur quod à Græcis proditum lit. Nec
id hominum tanaïm (aula eucnire ’dixeris. qui non
cam vel cumin, vel dilrgcntiam adhibuerinc in per-
quirendis’ rebus au: tradcndis , quam Græci homi-
ncs. Nain id quoqne vcrè dicitur: ( quid culmin-
tentatum illis? vt Plinius inquit) (cd ipfc quoquc cæ-
temruin ferma non cam patitur exprellioncm quant
Grècus. atque adeè vtiplus naturam efEcere quàm
verhis moulinai point , in alus quidem loquunoni-
bus non procul abfit à veto : in Græca amen: tantum
abcl’t vt verèidicatur, vrineliusetiam aliquanto at-
quc fignificantius nonuulla ante oculos poum; , quàm
natnra ipfa moliacur. Id amena Latini intetim l’er-
monis ai’gumento intelligeic licet : qui quum clcgan-
tillimus a; lit 8l habeatur, à GræcoTamen longé fu-
Pcratur. Diuus qniPpe Hicronymus , Propnctatem
(lnqult) Græcam Latinus ferme non exprimit. (Em-
tilinnus , Videtur mihilfcrmo ipfc Romanus non re-
ClPCl’e illam folis cancellât]: Atticis venerem. Gel-
lius. Adieci (inquit) litpe animum ad vocabula rerum
non pauciflimmquæ neque ûngulis verbis vtà Græcis,
neque fi maximé pluribus castres valais dicamus, mm
dilncidè téniquc aptè demonlirari Latins oratione
roman: quàm Græci en dicunt priuis vocibus-Er pau-
ôpùlt,’ Scd huius,i.nquam, mi erroris culPam elfe
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intelligo in mes (cilice: infacundia (qui ne planlms
quidam vetbis pota-.Ciim non obfcuriŒmé dlccre
quud à Camus [CCCthDé vno vctbo 8l planimmè di-
citux. Ciccro, quum Ariiîippi illud alnico fcribcret,
Haccomon habcor àLaide :(jræcègnquimd Inclius.
LUCÏCEI’IS malm Tc Çræcè dia-re athrmat pîoptcr e-

v gummi] li: g 1135(fole nouimccui.Qubd il Lanni-
ras Grzgx’iiatem v; iiCiÎiXCïlen , w fqucquaquc rcfcrro
non p :tcil,cri mniunétiflima GREC prîPè gci-iizann:

qu” alias linguas cxrilinicmus , quina cum nullum
cpt .th commerciumynulli aŒnitas.-fed(q;iod dxçi fa»
let) dmmexro inter le (lilium? At babel]: a; “la: (hum
forzaiiè ;iit0reni,fuam elcgantiamÆquidem non ne-
gancrim indic aliquid lingulis propriæ vcuuliatis.
Nequp cnim veriiîmilc cit ingemj cuiufvis hommes
nullam omnino miam proprij fufcepifrc fermonis.
Œin potins , quemadmodum colcndorum agrorum
apud omncspro loci ac cæli qualitatc vfus CÏÏJL’Ô aiiis

afpcrius (blum , ac mmm i fa horridius multum vari
cultus rcfpuic ac iiegligitraîii; contrà mitius ac placi.
dius ounnem ndmitut curam,omnémque induiinam;

* ûc quævis loquacio rplendorisquidem aliquid nife
rainetiez! cætcrismulca ncgata flint, (3mm amura
vna complexa en, atqnceoufque v: quæ apud ormes
alus pccuiinria nariuàque (un: , ipfa quoquc rc-idat
non minus cicganter quàm apud ilias ipfas habcan-
tur: nulla autem vin) eius pexiiIiŒmam Pm: expri-
meic. un fît v: noûri,quoties aiaquid même mig:-
Iant,quo in! vonuüiusmzî Cie-gamins intelligivclinr,
Articos,icpores,AtLicos raies, Atticam venercm, At-
ticam cloquentiam , aut Auicvm demumaliquid id
0K6 dicam. Quamobr a: quod de Phtoneinquit Ci-
cem , louçm , fi lznqui vciit mon aliter-loquuturum
quëm fuipfer’n Plnmdi idem au: (imiic quiddnm de
Gina Exngua privnunticmus , non abfurdè diéturos
nos arbitrer, nïtm’am , iîloqui velitmon aliter quàm
Gratin; IDquitïïl’g.li.%od 8c re ipû compxobauitfua
iiquidem myi’ccria omnibus fànê hominibus in me-
dia prr poilât perquirmdawt Cuiuis in eius ammis 1i-
cerct insenium exercera : a: Perfcétam de iis ipiîs at-
que ahfolutam trader: cognitioncm , Gl’æCiS procnl
dubigfoiis Concemm’ ë: quaiî diuinitus refermait“ vi-

detur.ltaquc (oleo mctum ipfc quofdam ex (Sm-cis ri
der: nonnunquam , qui adab Gbi inuiderc videniitur
v: quicquid in d ii’ci plinis Græci profeccrint . id niie-

rum innentis totum rribuere bonentur. Q3211 enim
(quæfo) flint aliprum inventa nilî minuta quœiiam 8:
puiilla, qu: caf u magis quàm rationc habita nm: en
tûmes ? vt liccatin bis poëtica in: vri ramenda .7573:
vêt/lm znn’rEr,id ,c&,formnn artcm peperit Amerb quç

à Græcis & Compara funt & audita , non ram humi-
nes expiai-aire au: retuliiIE’ crcdas , qu’àm naturam il».

ram de (e finguia iirodidiiiè: arque adcô vt in cætera-
mm rCl’ÏPtÎS illoriim iplbrum hominum ferme Un, in
Cr; ’Cis matura ipfa,quod dixiJoq’ui videatur.

Œbd li au temps au: locus pâteretur firguhs
equi, vei attes , vtquæ àGr-æcis

8: inncnta in bis &tradita [tint , cum mamma) 0m-
nihm’quos f ci mus,rrndi rinnibus conièrremus: tarife-
6R; neüânveilrû n(vt .1:birrorJrclinqucrerur,qui on

/ tanaïm GzæCaà cætcrisdifkare magnitudine (attra-
tur’ quantum cierpinntcm à culiez. Œid cnim (vt alia

omittam) philo opina ipfa , omnium fcicntiarum pn-
rens ac damina , adiuiupnri vuquam habnit ab aho

. gendre quàin à CHECK? cantum cnim :1ch v: quic-
qnam cçrcri comulerint philofophiæ’ , vt li qui 6mm
êlvarbaris eius ahquanda) üiidio incenû Fuuint , ad
GYËCOS migrarint: acqucîidcm fîquid ex philofophia

pattais rdinquerc volucrint,idlnon [in magis gnian

r î

BAROMACHI
Gram-lingua effare dignum iiididarint: non tam re-
munerandi gzatia(v1;cx1ûimo)can. linguant cuiacce-
Ptum referrent quicqmd fairmr,quàni qubd am info-
lens au: impombilc mien-tuf, vcl diici Ve] me“ mâté
philofophiam alioquàm Cime.» feu mame. iinc To.
xaris arque Anaçharfxs è Scyrhia ALhenas philom-
Phaadi ù kino (a contulcrum: Chiun è Pour”, (.llius,
& fuperiuris Amchnriidisæxran: (3:15 r anLlÏle 0px-
(101;: pei’quàm elegantcs , nec niinusprxfep’isrcîcr-

tæ.Phnuox inus verô êGallia,uon manip pimma Grç»
cè in piiiicf’ rPhia confcripiithd 8% R mm qumli.c,v-
bi vixit,nm1m fzpe Græcê difpumuntqucmidinodunn
Gcilms ex nom-i5; ex GræClS Phil- -itratus , antai-es
fummhilon ludœus non Hebmicè tawgis qnùm (in-
cè philoioph’iam iliulîrarc connus cit. Pæiuiunius au-

lem omnium Stoicmum Ncronis tcmptlhiw celui)“
rimas ,quum è V pilimo 912?” , Y! nuer in oraux: “in;
Græcis potins fcripus’ gamina Luis. .5 miniumcmjs
philoûuphmm nagera V(oluxr.131æ::rcu qum 3p mima;
Ægyptij . quot Thraces Pilih gp!“ n yin ria Guru?
Rupiërint : inheum , Mu seum. in“ rat. un inter
pot-tas connumeranitur, antan en pollinisât 1471.10-
phiæ adfcribi, quum velus 11h rhc, lagmi-01min car-
minibus tcxercmr. Scd quid opus cit ’aiios «mmh
nierait? quunhArifLotclcm. ipfum ph:1nibphi:r ma-’
giih-um , Thracta nobis mini: î Græciaçxcoiucrit.
(minis celcbn’orcs quoque expoiitorcs non Græci,
Græcè eum interprerati (un: 3 Pprphyriusôl’hœni-

cia, [nmblicusèSyi-ia, Ammonius 8c Philo onuscx
Ægypto, Simplicius ê Phrygia. Œin Sc in aîiis quo-
que artibus multi malta Græcc fcxipfcrum, nan Gra-
ci: de grammatical , cxaâiŒmeAPollo nias 8: Herc-
dianus Ægyptij : de muôca arque amok gis, Prola-
mzus itidcm z arithmeticam Niaomachus 8c hm-
blicus,Syri:&’Ëeometriæ nonnihil. Draicâicæ quo-
gue ante Ari otclem ab Archyta Tarentine raip-
nim aliquid lcgimus. NCquc id nunc dicognonpof-
f6 hommes aliter philofophari quàm Gurufcd quic-
quid ca’teri philofophati iîuerint , au: inchoatum
quddàm au non zbfolutum coniîiierc, [cd quod ex-
(remam 8: quaiî Apcllcam manum delîdcrct. A:
(me: aliquis , Pythagoram , I’lJLonem-gntque allies
phiioiuphaiz’diiludio in Ægyptum (c conuiiiire. ’ E,-

sa i-crù non nrgauerim aliqmd inde in Grazciam re-
tuliiTe hus virus. ex iis præi’ettim quæ ad diuinitatcm

’pcrtinçnt , aux ab chræis [nuire nnrê in Ægypnim
puiiis: mana veriiimile CIL Nain 6.: legiûè Plato-
nem chraica fcripm,& latin imitatum faim, une!
cil Enfebius , arque en. in Græcam lingzmm trama:
qu’audo 8c Triûncgiilum , qui oumem peu: venta--
tcm(vt ait Laâautius)ncfcio que modo iniicRiguuin
Græcè feriptifre vidcm us. chraicam rumen vent:-
rem interiçn excipio.nam de humains rebus agneau
tibusagimuwmn de diuinis inuentis: qLIanuam 113c
quoque poRen à Grzecis PoziHimùm cxplicarn flint,
quum ratio propagandç veritatis iam non i’cfiagabn-
tut. (kid qufud sa [ndos philofophos Gra’cæ linga:
ignaros non fuifïe ftribitPhiloiharus, et cumTyas-

rncnii Apollonio Græcc nonnunquam fuiiiè loqua-
lus?

Argue lut de Grœca lingua,quantum val nobii iu-
tc . val vin carteras anteCcUat , aidai fufiicianr:.i:nnc
qiwimniLatino fermoni vdiumem 1 PlÇU’hdiCéniUS.
Nain aiiæpi’ofbâè ioquut-ioncs faix-i une (Ji.z-(:1!in-,

gua parum teâèpoŒmtzvc ver?) optime loquantunni
hi! impediLuAt Latinus fermo ncloqui quidam pareil:
cxaâc fine Græcæ lingua: cogniticieztunzum va! co-
gnationis vcl coniunckioniscum ilin funin en iizec
noürawt cire farta“: Point (in: imbu]: sua-m eiTe’

non’ ’
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non pollianemadmodum bouic fine virtute vt lit,
nihil Prohibcnvt verô bene lit,fien non poteli,iî vit-
tusnon ndlit. (mare quid aliud elle dicemus Græcam
linguam,li adLatiuam ieferatur,quàm eius virtutem.
ex qua fua illi (clichas compare’tur? Q1041 li Ouidia-
num illud fub eius perfona prætulerimus , nonab re

fortach dixerimust l ’ iErgo «au»; mrtw,ego/îcm rilax“ nabi]: lagmy.

Minime autem’ indignai-i debet fermo Latinus
quùd è Giæco manaritJed gloriari potinsmam quad
aboptimoautore initium fui traitait , fieri non Po-
tell quin lit «Sc ipfum optimum ., atque illi proxi-
mum. Non poreli ergo non elle cuiùis tel accom-
modatifiîm us Latinus feimo , qui è Græco procech-
rit: ac mihi (me vidctur . quum vtrunque conlidero,
nihil aliud elle Latinus fermo quàm Græci exem-
plum arque imagozvt quicquid m lliO lit, in hoc que:
que imitent. Ptincipio enim li elementa , ac literas.
earum inter le contextum intuearc , eandem in vtrif-
que inueneristationcmui verba ac voces,eoclem mo-
do lignifient: . codémquc modq mât ac coumui, ac
penê vim lmbcre candcm. Ideoque liqua ctlamnum
innouanda nobis ac Engenda linnita demum habitu-
ra fîdem dixit Horatius,li Gtæco fonte cadant.Nam 3;.
multa nos àGræcis accepta tranfpolitis literis mon“:
facimus. mappa) illi Dorica lingua dicunt , nos For.
main: illi aimé, , nos tapax,multa immutatis, 0(4);), fur:
yJE,nox.multa additi5,32,fex:Ëqmwv.l”erpyllummiul-
ta eadcm permanfêre. [infinitum dret omnia perfe-
qui, vt diâionum eadem ratio ,i vt nommum ac ver.
borumjntiexio,vt PfæPOütiOÜUlDIÏIdUCl biorum,con-

iunâionum eadem obferuatio : (cd minutiora hæc
quàm vt in præfentia examinaudalint ., a: à noRn’s
grammaticisabundè ttaéiatzOtatioms vetb compo-
fitio i [a pende: ê Græco . v: qiiæcunque à Græcjs tra-
dita fint in ratione dicendi , eadem à Latinis a; fer-
uentur a; feruari iubeantur. nain 8: quai dicunt fen-
tentiarum 8c quas orationis Eguras , in vf u à Latinis
non minus receptæ (un: quàm àGræcisu’St earum nd-

mina aut Græca adhuc vfurpantur , aut Circomm i-
mitatione ligniûcantur, vim quoque rei appellation:
ipfa exprimentia:quam qui non vident , rem quoque
ipfam non diligenter animaduettunt.Neque vetô ca-
fu euenilTedixetis tantam banc conuenientiam , (cd
induütiach prouidcntiæquare nonniiiGrçca lingua
duce procedere Latinam Polie , veriilimè afiirmari
PbœlLQie’madmodum enim,li principium tci arque
origo nefciatur, fciri ea tes non fatis reâê poteli: ita
Latina lingua , li Græca ignoretur , v: bene teneatur,
non lit verifimile.

Œèd fi te ad difci linas arteTque contuleris , ac
rerum cogiiitionem eC’tari vbluerisa iam vetè hîc
quàm pene nihil effeceris , li te Grœcis ptiuai’is P O-
mirto enim grammaticaux , quæ , vr multa habet pro-
pria peculiariaque in vnoquoque loquendi genere,
tic . malta etiam retiner Græcæ Latinæque lingua: l-
ta communiawt quad de altera tradatur , alterinon
minus conueniat. quare Grœcis quoque niti auto-
ribus ad nolirum loquendi vfum non renuêre no-
Rri. At verb Dialeâica tam potait line Græcis li-
terisincolumis (cit! quàm line Arifiotele. mli for.
.tè à reccntioribus vel niofci vcl tradi mclius ex1fiime-
mus: gut iis libris perdi (ci poil-cam ex Ariliotele tra-
lati habeamur:quos li afpiciat ipfe, non recognofcat,
red (quod de aquila dia (olet , pullos naaa non le-
gitimos) reilciat, ac nolit pro fuisiqui pt qui Armo-
telici folis radios non ferant. Poliem oc loco aliène
lingula quoq; vocabula quibus vtuntut dialeâichquæ
au: Grzcahabeautut ,aut Græcotum imitation: tint

A

faâa: quorum etiam nonnulla malêà recentioribus
accipiuntur. in bis enim Cræca ratio üquenda cli.
quam qui ignorantJæpc falluntur. QJ-èm multa and
temfunt apud ipfum Arifiotelem, quæ autLatinè .
transferri optime ncqucunt,aut’,fi transferantur, fen-
fum ipfum GræCum non quuequaque reddannPCqu
ea de mura diâum’velim, quèd nonnulli exiliimant.
li legantAtiliotelicas (En fcunque tralaticnes, Ratim
le fententiam tenere p ilufcphi. (En: tes pletofque .
faillit, se quidern non indoétos: quum 8; qui transfe-
runt , plerunqueipfi hallucinentur, arque aliud pro a-
ilio reddant : à: qui leguut , aliter plerunqiie accvpiant
quàm ab eo dicantur. Tain igitur Ari otelcs line
Græcis literis intelligi optimè poteli , quâmiîne fe.
Oggmodo enim vim laiteux ipfam Ariltotelica- lo-
quutionis intelligent , quâm ille adcb elaborauit v:
aditum eo [mélo lita: philofophiæ præcluferit [acor-
dibus atque inertibus ingeniisà (Qanquam flint qui
llæc fané non magni fadant , immo!verôi& contem-
nant : qui &dialeélicæ vfum lOHgè mellus toneri bac
nolira tempeliate affirmant quàm .Arilizoreles ipfe
calluetit. Qgæ res vellem equidcm , pro inca in no-
liros viras beneuolentia, tam vcrè quàm animosê di«
cetetur.Sed nos hæc aliorum iudicio relinquimus: ne,
quod Græcê dicitur , (a? ni émaillai: midi/3p î néve,

dum alios arrogantiœ fr mm: arguimus,ipli arrogan-
tiores reperiamur, qui [upra crepidam iudicare au-
dcamus.

Tranfeo igitui’ ad poeticam.cuius St inuentio à v-
fus, ita totus Græcorum sa,“ quad de future air Pl:-
to , inanem elle hominis conatum qui line furoris en
quam vult (paie ad poeticas fores excellait, de igna-
ro Græcarumliterarum dia pofsit, incalTum failicet
eum laboure. nunquam enim ingreliurum mufarum
penetralia. Nain, Vt omittam Principempmnium
Homerum,

-- à qumtcuÊnte perenni,

04mm Tierii: ora iglou” 4714:3:
vt alios Græcos poetas, qui quafi viam Rrauêre polie-
ris ad quoduis poemntis genus: même fabula: ac fi-
gmqnta ipfa poeuca , quibus rota Vis arque vmuerra
pene comtat poelis,ita Græcorum propria funt,vt vel
ab illis (in: accipienda , vel illorum more confingen-
da? Qiôd li qua etiam à nolh-is confcripta extant , ea
autè Græcis pendent , zut manca funt , 64 ad Græco’si
nihilominus refercuda. (luin 8c figuræ ipfœ verbo-
rum.& quos tropos appellant. tralauones , Compara-
tiones,fimilitudines, ( qua: quafi condimenta liant to-
tius poeticæ compoûtionis ) velàGtæcismutuanda
fun: , vel illorum imitatione traâanda. Ideéque in-

quit Hotatius, V
«un: manip/aria Grau

N 051mm vexât: manu,wrpate 11mn.
lnuemioiquoque itaGi-æcorum penè pcculiaris en,“
momi, quotiens aliquid acuti us autelegantius affure
Volunt , id totum àGræus transferant, integris fen-
tentiis verbifque feruatis. Œid qubd 8c nomina i pin.
vellocorum vel hominum , quibus in poeû nonnun-
quam vti cogare, Græca (un: magna ex parte? in ni-
bus , li Græcam originem ignores , plerunque falciare.
neceiÏe cil. Qod non mod?) noliræ tempeûatis ho-
minibus contigit, alioqui non incluais: fed à: vetu-
liiorpm nonnullis a v: Sidonie , Ptudentio , Atatori,
quenco : qui GræCOtum nominurn quantitate iæpe
(un: abuii- Carmmum infupcr,numei’orum,pedûmo
que genera,Græcâ habent à: originé 8.: appellationé.
qu: tametû à nollris quoque tradantur,attann6 à Cpt-
cis 5c copiolius explicantur, 8c melius intell iFuntur.
Katia: vcxborûac 1;:er coPia à Grrcis tom uméda

11 in



                                                                     

SCIP. CARTEROMACHI
elbquibu’sWt ait Martialis) nihil clic ncgatum. ligua
enim lie apud nos diâionum compulîtio faciédg, au:
vocabulum innouandû,fequenda “elÏ Grçca figuratio:
ac,lî qua in fyllabarü quantitate licentia vti velis,niii
Grzcam adhèbeas qbferuaiionem,uon probabere,fcd
au: aigutulè au: imperitè faille videbcreltaque non
immeritù Arliophanes nugas ac deliramenta carteras
omnes nationes exiüimari voluitin iudicandis poeçis
cxceptis Athenieniîbus:quos&natura [apientiûimos
appellauit, Ncc iniuria Mincruam iidem totem libi
vendicanr,quum 84’. cæteri dij-,qui au: poëticæ aut clo-

quentiæ immina elle creduntur, Crans 8c ipli adfcri-
bantur.nam(vt inquit Horatius)

Graal; ingeniumgraiù duit: en manda Mafia laçai.
Ac de poëtica quoque hadenus.

At (puto) orator euadet guis egregius (me Græcis
litais , Ciceronc duce. Negari proicâb non pareil,
MarCum Tulliumweluti normam cire dia-ndi in fer-
mone nolh’o. fi tota’tencatur in eo vis arque vniuerfa
dicendi ratio:fed id qui Eeri potait fineGrçcis litcris?
memadinodü eu’im in difciplinis, qui aii’tsAriùote-

lem philofophi matbemacicwc claruere , vfos elle
nonnunquam demonlh’andiEgurisfuntqui fcribaur,

- led demonlh’ationem omnino ignoralre :eodcm mo-
do potai a: guis line Græcisliœris loqui foudre ex
une aliquid,fed id vt le faccrc fentiat, zut quo mode
fiat v: lciat,vix credi poteil.Vis cnim ipfa dicendi to-
ta pendu; è Græco tauquam è fui aurore. Hue acce.
dit,qubcl quæ de arte à noltris traduntur , au: confufa
fune 8: inuoluta,aut parum idonca ad explicanda fin-
,gula. qua: invorationis artificio larme: qua: veiôâ
Gracis , anxia penè dixerim diligentia 84 obferuata
funi: 8c perquiiita. denique cæterarum anium du:
fciemiarum potelt inalios quoque nonnihil redun-

r date : ac oratoriæ inuentioatque vfus toms Græcis
debetur.Quod ne Virgiliurn quidem diffimulai’c po-
tuiile palatin el’c , quum inquit, 0746m ait/414%
melba. Nulla ’enim verborum mugis padtur orna-
tum quâm Græca lingua : atque adeô v: non veritus
lit pronunciare. Anltides , aliorum omnium non
barbarorum madi) (vt ait) red Grœcorum quôque
loquutioncm , fi cum Athenicniium fermone com-
parerur .n puerorum elle balbugicntium vocem.
Q1911 tamctfi nimis maguificè dicltur , ausmen non
procul abeli: à veto. Idem enim de Attica Venue
dici [actait , quod de Periclis cloîuutione feriptum
reliquêre tum Eupolis . mm Ari ophanes: in eius
feihcet labris leporem ac perliialionis deam infedilÎ-
le: a: ue in eorum mentibus qui audifi’cnt , ua-
li quolgam aculeos relinquifolitos : demain fuClge-
re eum , touarègue , arque omnia petmifcere. De-
mol’ilienes qubque Athenienfes ipfos eo minus cre-
di à cætcris queritur , quo Parutions tînt” ad dicen-
dam quàm cæteri. Hinc Cicero nolier, tametli mu-
;us in eloquentia. . le quidemeonari , Demollhe-
nem autem perEcere: le velle , Demollhenem pof-
fe, ingenuè profeflusell. Et Qliintilianus Cicero-
nem à Demolihene quantus fait , elfeâum feribit.

(190 lit vt mon fàlsô Arilizidcs dixei’it Atheiiienles
lolos tropbæum libi erexilfe,iiullo fanguine, fubaâis
omnibus gentibus oi’atione ac difciplinis : proindé-
que hommes le radique àdiis immortalibus patère
optaréque v: Athenienfibus pociûimum limiles ena-
dant doûrina arque ingcniorum cultu: qui cibus liu-
mani animicflë cenfecur: cuiusinuentio non minus
Athenienlibus dcberi creditur.quàm &ugum,quas il-
lis prjmùm largita Cercs dicitur. Nec mirum profe-
étb videri debet liex omnibus cibis partibus Atha-
nas olim hon-aines confluer: roua fuexint . difceudi

gracia. vtenim cætera. animantia eË) præcipuê ira;-
huntur naturali impetu , vbi vcfci arque implcri ci-
bo maximé Poliint , ira 8: homines ( qui au: ani-
mus tantùxn (hm , vt Platonici volunt : au: pouf-
limùm animus , v: Ariftotelcs) illuc fua fponcc clu-
ci vCrilimillimlumeli . vbi largifiilûa lit Copia (piri-
talis cibi , a: vei’è diuini : quem dilciplinæ lPlx (api
peditant , qua: Athenis in prunus clamera. indéque
iàâum cil vt nolh’i quoque poème dadins Atheims
perpetua qualî appellatioue vocicarint. SCd de orato-

ria intis. . .Philofophiæ verô pars taurùm naturalior recuirio-
ribus Latinis in vru feuiller cil: lianiu,quam Ariliotc-
les diligentillîmèclipcrièquucusdtdiuimur illii qu;
Platom adfçribitur,& quam vcreres quoque Romani
admirati eoufqüe (un: v: diuinicatcm quandain incf--
le eius Vltl feriptis intellexerint quidein,explicare au-
tem non auli fuerint : ac fcquuti pollen nulifi Gard-
que theologi Chi’il’tiauœ religioni maximé connem-

rc deiiwiiürarunt: intaâa haâenus iacuir noliris liis
pliilofophantibus , nunc me) à picrilqnc daim-rami-
magis quàm habcatur. Nain line Græcis llïCllS degu-
llan fouaille poteli,hauriri non porcin

At mathematicæ feientiæ tam poilant line Gaz-cis
literis perfeâèxeneri, quàm line Limas amoribus. e-
iufmodn enim fun! qua: ab aliis traduiitur , v: iiquid
modô vel paululum à Græcis diuerterint . in promu-
dumlabantur cri-cris , vndc cducere rcfc pollen at-
que explicite ne ucant. meniadmodum enim qui
ite: ingreditur . liemel’excedcre ouin è via au: aber-
rare contigerit,quo longius procellaritmon magis et)
tenditquù vul: .quàm recedit inde,ac fugit: 1c qui in
difciîlinisçræcipuéque mathematicis y præfcri’ptum

feme ordinem liqueur, dedifcenda difcit. Satius e-
uim cil nefcireali uid prorfus , quàm pernerfè fci-
te: quum deterior ongê lit difpolitionis ignoratio,
quàm negatlonis , vt Aril’aotelicè interim loquai.
Qêm autcm fallantur qui mathcmaticas tes line
Græcis literis . sa illotis (vt niant) pedibus aggref-
fi flint , facilè intelligct qui Campani expolitiones in
Euclidem cum Thconis editione ac Procli commen-
tariis conferet diligentius: au: Euclidis ciulîiem per-
fpecÏiiiam, arque opus aliud de lpeculis , cum iis quæ
Latinè feripta fun: iifdem de rebus: au: mathmnati-
cas Ariliotelis quæliiones in libris quos Probluna-
mm appellant: arque in-omni philolbpliia riméntur
quemadmodum à Latinis intelligantunQLàd li Boe-
’tli quoquc arithmetiçam , tamoul diligentiflimi
Græcéque doé’tifiimi , ad Nicomaclii piæccpra , lam-

blichi ac Philopoui coxnmcmaria rein-am accuratius,
Pclrfpicient profeâô quâm Græca ipra non modè ex-
aéiziornfed 8: vetiora dicantur. De muGca illud (bris
diâu tuerit,omnia inlh’umenrafonos. Pl’opoitioncs, -
confonancias , neruos , Græcam l):ll)Cl“C appellatio-
nem. Præteteo Grues muiicæ fcripzqrcs, Euclidem,
Ariûoxenum, Niconiaclium ,.l’:olemæum . Plutar-
chum.Brieui-1ium, Porphyriummtquc alios: quum .1-
pud nos vnicus lit Boetius , exceptisdiui Auguiiini
paucis, 8c Macrobij. ac Marciani Capel la: nonnaillis.
Nam noliram banc mulicam à vctcre illa izunpridcm
defciuilÏe, cùm pluribus indiciis , v: crcdmn compelï
loratum Olympiodori quoque grains pliilofophi «(li
monio waximè moueor , qui cæœrurnm dzieipinm-
mm, arithmeticæ, geomcu i3: , alimnounæ rcl:qum
fun quoque tempeltate fermari (cribit: de inulica sur
rem ilium vcrfum vlurpauir; ’ -

H545: (A!) xM’o; 5.53%?» «invaginai; N ’nUiJ 1/34».

id (A -Nos clarum audimus nomcn,uihil inde rem-mus:
quaii



                                                                     

dRAT. DE LAVD. LIT. GRiÆC.
gnaf: nihil fit reliquum vcreris muficæ; In amonc-
mig poque malin mihi vidçntur elfe apud Græcos
qu: a Latinis dcilderenmr. Nain prætcr Ptolemæi
(cripta, 86 canon nimium fortafrc fidcliter ad nos

, ’alata,p2uca (un: qua: àd veut aüronomiç vfum adi-
Ô] Eræbcaut. Ogd enim fimile apud nos habemr

EuxMinv çuvopùiw , qua: veluti aRronomiæ ’ch-

manta tmdumur à Gracis. (gin 8c Thcodofij cycas:-
xgè,vti principia rotins aih-onomiæ fut’ni deberc, nua
to: cü’Philoponuszquippe qua: exaâiol’a tînt, 8c cam

dcm obtineâc rationem ad aüronomiam quam geo- «
maria ad opticcn,ad harmoniccn arithmctica. ûquià
dam 45646an hoc êiÏ immarcriaiioræûntwt fallait

d Dauid,philofophus non incelebris. Thcodofij au:
tcm wayang: fequi dicit Phiioponus Autolyci opus
de) à: mame/J»; malm, hôc en. de f hæra qui: mo-
uetur z indéque poffe: principium umbre aüroxioa

l miam,thotc minus exaétis m’inlIJunCCEtiS deman-
Rrationibus vtentem quàm il faciantnquæ cnimip

l ARronomia dcmonürcntur , fummam cxtremim-’
que certitudiucm non polliçcri dicit , [cd quad pro-
xim5î’accedat. Vmbrarum mfuper ratio mon abcfre
abjal’tronomiœ præceptis creditur: çuius rai à Graa-

ciéquoquc traduhtur demoniÏratiqncs. nec defunt
qui de his icribanr. Sed nos hæç aliis chlîtanda un
linqu1mus.ia.ris cnim hahniums mnnilie.

Mcdicina verb c0 magis indiget Græcis lirais que“

malusPericulumaaHèrtignorano medicamenri , au:
ægritudinis. quod cuenire illis nonnunqunm Veriti«
mile cil: qui Græcê nefciant,quandoGræcis vocabu-
lis dmnia pcnè vocitcntur apud medicos , 8: eius
anis antons Grœci præcipuè in prczio -habenntur: à

uibus uni in alia lingua ciaruerunt , veluti n’uuli
ammi-in: manarintquc,aC fi quid [pigent -, inde acce-
perint , quanquain non purum id tmc’cn’lmquc fe-
cum ferant. 04m: rcs non modè à nonnullis nama:
quoque cempcftatis medicis animaducrfa eû 9 (cd
fcript’is miam prodita. Ad fummam non vidco quid
“in quaiiis difciplma kiri rcé’tèpoflîtvû græca igua-

tentura 1 4Nec fuerit iuris quqquc confultis hoc inutile. nain
a; malta habemur in Græcis legum codicibus quæ

v apud Latium nufquam legancur. tiqdidem ( vt Poli-
tianus præccptor noüer diacre (bichait) malta Grat-
cis .legibus addiditluüinimus, quippç quæ Latinis”
notion exiRimaret quàm vt faïibl-OPOTÇCI’CËZGTŒ-

cis autem(vtpotc allants admodum à Romanis mo-
’ ribus confuetudinibûf uc)expiicandaiat1us cenfuir;

quæ nunc remansêre,“ is apcrtiora quàm nobis.proï

i I * v u l .» . i pretenque inde petcnda. Aczedxt .341ng quad in La;
tinis Pandeâis quæ nunc Fiorentiaè viÎLintur , intcw
gradegum interpretamcnta Græcè inueniuntutj mil
feripta : qui: 8: ipfî vidimus , legimûfque t 8; Giæca
tcftimonia citata,vt Homeri fæpenumero: Sc (Sr-aces

l Verba addita iîgm’iicantiæ gi’atia arque cxprefïioùis,

041ml mon ab re FecilTe vidctur lullinianusdnter (in;
ce: mugis quâm Latines referendum“ qùando in 611L”.
cia femper vixerin quad ex Procopij certè hiüo’riis

lice: animaducrtere. I v .. Et quoniam in hiüoriæ mentioncm inéidimus;
gnantam bac quoquc in parte Vtilitatem præf’cet La-
tinis hominibus Græca lingua , hand facilè dixerilm
quum malta Entâ Græcis petcnda Sc momis quoque
rebùsmon enim omnia adlmc ad nos tralau pcruc-

- uêrech quota paru: tque ta nefaio un fans Hdeliten
qua de re (nç , quad dzcitur,cuih iaruis iuâcr , mor-
tuos infeâandô )dicc’re nunc fiipEtfcdeo t præfertim

41mm iam pied ne animaduei-terc incipiant quàm
in Erratum in hi oricis potiirunum traiatiorïibusôc

nos hzc a; picnique alia qua: perpcram in Enguhs
difciplinis traduéta habentur , copiqliore orauu ne,
hon maiediccndi cei’tè (“tudio , (cd ad hoilrorum ho-

minum vtiiicatcm aliquando cliendcmus.
Theolqgia dcmum cd? mmmhil à Græci’s dimdet ,

in piæfcnrxa , amman multi! en ab iiiis olim mutua-
ta,& nunc quoquc pareil. Sun: enim ventres Græci
fcriptorcs quibus mon minus quîim mûris Vcritas
ipfa roborcturzq’uippc gum requuti momi , 511.101.1391.

que Plagitis imam , tonus religions: validi nm ht-
miihmaqueicccrint fundameuta. CM5 cnim ( quæw
[0)Baiiiiumiilum magnum non complcélamr,Chri-
(tiamas quoque ridez kombus admirandum , iman,
tûmquedoétiorémne au cloquenciorem ? (Æ? duos
Gregoriosnw’yfï’csôc Nazianzcnum, non duo beiii

fulmina , (vt 906:2: Scipiones ) [cd duo reiigionis in:
mina , vcl Forum fuies nunquam obfcurando.s: quo-
mm alter dicoiugi cognomcntum menât npud facs” .
&“diuum nolh’um Hëcronymum quantus cit. effecitf

airer a Pruptcrphiioibpinx qucndam vciuti .uïiatum, V
tantoqnoquc finitli-pox-e, urnatniquc val-borumwt

’Balihj Ham-m val panus diiLipuium ( vt 1c ipfe ap-
pellar)facilè mais agnoiiccre. i’rxtereo Athanaiiunn,
minus hi’s brunie cultum . (et! «ne mon minus di-
ninum. Trahi-Co Damafcenummon theoiogum mo-
dir. aciirimmunn fui Queux ô: phiiofopimm 8: dia-
lccticum. Taceo Chryioii smum, mon abs re profe-
ctb cogiiriniinatun’x aurai 0m. Omino &aliôs. quo-I
“ruméï lcripmâc (anémia: ira circumferimtur à noo

ibis. vt pro Dl’îlCUilS habcri vidcantur. led quèd
omnia qua: de Clin-Hic iitcris mandata funi,Grægê ’
primùm compoiita fermium, excepta Matthæi tuant
gelio? (&ng fieri mon poteft v: nonnullorum fades
èGræco Petendu non l in, quemadmodum corum qua:

I àMofe aut p1 opilCtiS fuipta funi à ex chraicispeti-
turvolmmmbusl quad faucre nohnunq’uam vidctur
diuus Hlëronyll’lllbzüï fccüÏc ante eum Origcnes cre-

di putett,atquc“ Apollinaris , vif vtcrque doétimmus,
84 chraicx linguæ itudioius. Œoquo igitur te ver-
ias,præi’tô zadait Græca lingua . operam funin in om-

nia rœftaxura: gnan) iii’cfugias noinam iliam reie- .
ci! equiiin tu nccciïariis admodum rebus fraudaïïè
vidures Atque hæc fumquæ chræcæ iinguæ val
nobiliaire vei Vtilitate’dicenda fefc nabis abniie-
rune : nimiuin fartatiè multa Latine homini- non c-
ninî .videor“ inuidiam veritus qubd Latinus-iapud
Latines in Guru ekt’uierimg vt peut nihii nofÏrà
dia contendcrim, (MJ non miniaudandi gratis
ahana , quàm nomes immines admonéndi; diâum
cxiüimari par cit, quippe quum in Ca perdifccndæ ’
maimcs nom-i in laboure (in: folitigvt vix finn“:
quiéquam 1e fcirc Putarent. Sempeir (iiiquit ’Ciéero)

’ad mcam vtilliazeiii Cum Græcu Latina coniunxio
(lilimih’anus àGræcis incipicndum præcipit. Gui-V

diusquoqueinquit, ,
Nu [cuti nigaud: pékan/14W: par me:

Cura [[th lingua; additif: dam.
Ciaudius Cadix vtianque lingmm bantam appellent:
folebat: nec miuria,quum na Gratcam linguam tcnc - I
rem verçrcs Romahi,vt nihil âpud ces diffcrrèt Gras-
cène àn Latinê ire] feribercntvel ioqucrénturÆnniuo d
tria corda f: habereiàétabnt, qùèd triplicélinguam
callcrct . Græcam,Latinam,&l0fèâ.0qidius,dum in
Scyrhià exularcr,atq; aduendrü Congrcmim nomma-
quam defxdcràrct;Eius,inquit,qui accefÏeritgÛqurg-
Ca (cieiit ûuclilicLatiuà vocelecjuiæertè grader VH1!
èrit; Ncro imperàtOr apud parient Confuicm ina-
médis adhuc pro RhôdlîS’ açquc Ilienfîbus Græc’ê

verbal fecit .Vciinalîanus Grçds quoq; i003 “:515”?

. 4’ . “ i ,7 L i Il Im
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.SCIÏ’QCARTEROMA’CHI .
iibus vfus traditur. Ciceroncm tam Græcê qnàm
Latinè declarnare folitum , nemo eût qui ignora:
eundémquc Græcè nliquando Rbodi mafia. qucm
quum audifiètApollonius,exclamaiTc ièrtur,Grgcam
quoque cloquentinm Romam à Ciçeronc transiem’.

i Idem quum de tem’poribus fuis Græcê Tcriplîfilct,

Græcorum quoruudam hortatu.Græcam omnem m-
tionem àfcribcndo detcrruit. ScriPiît infdem de re-
bus a: Pomponius Articus , qui 8.: cognomentum a-
deptus creditur qubd Atrium linguam in referre,
credererugvt nanas cducati’ifque Achenis viderccur.
Quod Theophrnito, hominiGræco ac diuinœ clo-
quentiæ viro,contingete non potuit,quominus à vè-

ltula arguerctur rauquam non Atricus, Fed anel-nus,
dum cupit nimium Anciens videri . Bruti Græcas epi-
Rolas .( quæ adhuc in maniions habentur) 8: Plutar-
chus laudat, & Philoilratus omnium imperatorum
epiiiolis ion èantcponitz à Mithridatcs quidam“ re-

gij gçueris mnmopcrè admiratur. Marci quoque
Romani imperatorisGræcas c iiiolas vchcmcntcr
probant Philoüratus. Quàm muEi autem ex Romains

y Græcê potins quàm Latinè hiûorias feribere aggref-I
fîfuntPAlbini mcminitGèllius. Lucuili Plutarchus.
Diui Claudij Græcas hiüorias, prætet Suetonij atte.
ftationem,citat Stephanus, Græcus autonArrianum,
icuius de Alexandre Macedonum rege Græcæ cxtant
hiibriœ, 8: de Epiâeti Stoici difÏerrationibus opus,
inter primates Romanes numernt Lucianus , Ælia-
num, cuius multa adhuc Græcè fcripm lcguntur,
Romanum fuiiîe fcribit Philoüratus,&(quod ma-
ins CR) Græcam linguam in vrbedidiciiiè,ac nun-
quam excciIîiTe Italia. Germanicum Cæfarem Cm:-
ca quoque fcripûiïe poëmata, auto: en: Œàmiiizmus.

min a; Græca cius epigrammata adhuc eguntur:
nec non Tibetij ,Adriamaue , omnium elegnntifiî.
ma.Noiira quoquetempe are non defuêie qui Græ-
cè fcribcrent: v: præccptor moite: Politianus,(qucm
.3; Ioanni quoqueArgyropyio ç Græco hominiJæPe
admirationi fume vidimus ) vt veftez Hermolaus,
nunquam fuis laudandus. Nemini igitur mirum vi-

i.deri debet Græcam linguaux ndeo à inobisprobari
commendarique , in qua videam màiores nomes
non minus laboraiTe quàm in Latina : cuius 8: p3-
rentcmôc altricemillam protal dubio 8c credidc-
tint 6c prædicarint : à qua crû nihil nimd, difcipii-
tu: certè noih’æ Huxcrintwt ait Qiintilianusûuem-
admodum autem qui de parentibus optimèmereri
Rudènt , non ægrê faire crcduntur li rota corum di-i
gnitas arque cxiitimatio in cos referatur ui’ non fo-
lùm fundamenta iecerint (me felicitatis , ad eô quo-
que Perduxetint, vnde illinuncapud omnes in pre;
cio tint: fic non indignai-i debet Latina lingua li to.
ta eius gloria in Græcam redundet, omnium bona-
rum atrium magiiiram. Quum enim varus lcx iîr(vt
Adüides inquit) altoribus vniucrfam referre gra-
tiam? quoad fieri poteil , rantum abeit vtme Latine:
effendis“: putem , Gràca laudando . vrac gratificari
me magis exiilimem Latinælinguæ . quôd gmiam
fi non omnem,faltcm quam poiium , eiusf quod di-
citur) verbis, iili referam, cui 8: debere fe’piurimum
&»debuiiïe,kmpcr ingcnuê profclià tin quippe quœ

mhil vuqunm œquè abhorruerit arque ingratiani-
mi vitium. Beni nm cil autcrn farci-i pet quosipro-
(faceris , inquitP inius. Studium autem noitrum bac
in re tantum abeû vcoitcntare in præfcntia vobis

iûuduerimwt vchementcrdoleam ,2 menon tam hæè
. dicêre coaatumquàm fentire ac faqui, unique quo-
tidic experiri. Neque enim exiilimetis . me tantum
iabons “hui-lire ab inculte un“: . alienaifcôtm-

.hcnfamteneretquâm li di

do, vt pcnê ncgîigcrcm inca , niiî Pei’lîidiiTCln 8: do- ’

&iîimorum quorumquc exemple : 8; voterum tc-
Hii honiis,omnem vim Latine: linguœ in Grace con-

. iîiiciç. (luce! quum 8: rcipiâ demum cognoucrim,

noucommittendum putain quominus ô: vosêz lin»
gulos quofquc bonarum atrium Rudiofos ,“ q
tum in meciièt,nd eadcm adhomrcr,animateur, «
cendcrem,nc diiiicuitate ici dctcxrcrcmini.Tant.1 mi
enim illi (quadiam diximus) cum Latinitatc con-
iumïtio arque aHiniras , vtcàdem propcmodum viri-
quc conucniant. (hare mon video quid in: in re fit
cuiquam pertimcfccndum,quum nihil enè noui
fît oEeniurusL Sed quad de animus no Iris nicha:

’PiatoJeminifci ces , quum cirent Corporibus obdu-
46H , omnium quibus multo antea diuinitus fuiiient
imbuti , id Lutine humini cuenirc credcndum CH
Grœc’q difccmi ,eadem qunfî refumera. que 6: v: non
magis pi’æccptorc vobxs opus ciÏe dixcrim , quàm

inonitrntorc;qiii in incmonam nugget]: cxcitétquc
Grœca veluri veiîigia, quæ fixbobihum tenuizîqué.
veihiis ingénus iamdiu i-cpofitaconditique ferman-
tur. Ad quamiÎmë rem Græci FormiTc hominis ope:
ra commodior quàm nonraœfo vcrà, v: non naga-
uerimfua meimsGræcbs [une c quàm nos : in athr-
mauerimmoiha nos malins nom: quàm Glu-ces : in-
fupérquc tam poch nos rcsvillorum p»crdifccrc,quàni
illos nolitasQJ/um itaquc Latini doccndi (un: Grat-
ca,ueicio an Grœci Rudium Latin: feduiicnzi aute-
Ponendum fît. non tam enim intelligeudi ( quan-
quam id quoquc) ratio habenda cit , quàm expli-
candi. (kèd liquis pronunciationis tantùm Græcæ
(indic, eius ad vnguem perdifccndæ gratin, Græ-
cum fibi cupit præccptorcm , ngiiiaitumïaudiat,
præcipientem, non cire dandam opcram litcrisGiæ- I
cis fuperüisipsè , vrac Plurima cris accidànt vida, a».

in peregrinum fonum corruptus feimo perdurer:
Ted ira difcendam cf123 Græçam linguaux comite
Lamina,“ neutraaltcrfofiîciaï. quæ rcs àLatinis me-
,lius uàm âGi’æcisaccipi potait. Si quisautemexa;
muiâm vtrungue re pxæüaturum coniidxr,

“ilium minibar à tpfe:Et dicarmmamti: non age! in:
meù.Nos vari) operanmoiiram , quibus ingram non
videbitur, pollicemurmon mugis duçes Pl’æcc to-
réfquc profeiÏi noüpfos quàm comites (odalc’fgue:

quippe qui nullum iaboifcm, nullam molciiiam reg
cuiaturi Gmuscdum vos ira Grands imbuamini , v:
diiEiplinas inde omnçs; quafcunqué libucrit; fa-
cillimè adipifcaminizdà quibus eô polies perduccnï
dilîtis vbiquum Fucritis, licenciai]: humanam feli-
citatem(iî qua modb cit in hac vira ). quaii manu pre-

miferitis, vobis ipfi dcfuif-

(cividcamini. j v i , INon cit autem cur vos main-am virerius vti 110-,
mines cire memineritis , quibus fciicitas iiæc quæ-
çunque fît,debeatur. mm hoc tam cuiuisnotum cire
debcr,quàm quôd vinait. Mimi potinsnoiiraimcreih

.confîrmare vos atq; adiiortan , nclaborë reformide-
tis,qui Voluptau(quam in ipfo [hum liminc Cauca-
rum litcrarum pchCpturi cfiis )ndcè iunéius cit,“
nô magis laborandü nabis cire videatur , quàm vo-
luptati honcilifiîmœ inferiiicndum .- Sun vt am .iiorc

guoquc perfhmmini , nihil mihi vi cor onuâbrus,
nihiirpræterituruquuod quanti à vobis au: dciidcra-
ri n0uerim : li modô ciufmodi lit fururumquodêc
nabis quoquc non i gnorècur. ouin cnim limure ho- ’
mine turpius, aut ab humanitale niicnius , quàm [Î I
au: faine aut didiciffc fruihù videatur? F ruilai antent
&fcitëc dieu, qui nec commentando nec docéndo
Cuiquâptodeit.- Sicut enim in animâtibus propriüvac

’   naturale
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. naturaîc maximé opus cire genfeturïpmcrcaretale

aliquid q 2Mo vpiîun dl G integrum abfulutümquc
lit : in (“i-imam homini nihil conuenirc magisdixcris
(ltlàm eiiiccrc rciinqucrc’que poil f6 fui liiniHimos
in liudns ac difciplimsui sut homo faille vidcri vult,
au! non indoâus homo. hominem cnim hominis
“un mmm Cicdi par CIL (lune neque ingidcre cui-
qùam in hums, fafiudico, nequc fuPanere qui;
quam quod vulc immun) exutimcs au: vinonubus
au: polkais. Nam(vt ait Theognis.)

ENV» nainfxwi 939/55)! “Abat .
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Nquue du urzuenmtmunc mamma, plurifna cantina.
SiËIurfapmwœmpe gui: vfm cru? I i

031396 ( v: Plate aiebat J non minus acifclicitaItcm
Pertinet boucs eŒçerc , quàm bonnin cfÎCJdcoque
nulli magis idem familiarius (ë affaire (“blinis criait
quàm cui plurimo VÎuich pofïët:quamqiiam (a (luf-
qu’e rebus maximé Étui valeter. 039d mihi quoquc
video cire Faciendum g in en præfèrtim ciuimtc quæ
non tam patentia azine imperioipfîus fît halin: me-
gropolis , quàm qui ufvis virtutibus , rotin; orbis
grande fpecimen arque ornamenmin , vel’potius na-
turæ miraculum:quum quæ imperium vina comitan’

. ’ y x

fakir , nnn t’inudùjta setiugcric VI mon ineiTe pommé
En; rcipïibiimvad ne cxcugiiari quidë. Q5)“: bani
indico eü qwem (Hilda itllkiib incumbcntcm dague
in sa coudât-ridai bcanlïimum , qucm lirai ariæ fa-
cuimces cxccperint:quû ror præfcmm tanaïm vndiq;
(appétant àt’rluântq; ad cam rem Commoda . vdiivgi

forum: plum pomma haberi carré non poŒnt. lbi c-
nim v: alla omzuâ muta libiorum dopia,quanta pôit
Gottiïicam ruinàm nunqunin fuit , nec vçteribus véa
rô Roxiianis au: Græcis Horentzbus j in bis quæ ex-
tentJacxlè credi par cil: quum nono hoc muento c34-
rercut imprimendnmm librolzum , qui ôz Pulcherti-
mi iam arque cincndanŒmi prodire incipiunt, Aldi
Potifïîmùm nolh’i open de quo illud habeo dicerc

quod dePorphyrio in uit Simplicius, Omnium bo-
norum nabis anion/Â! us; ’Vobis verè illud mihi vi;

denr accomquaturus quad Dcmolthencs, quem
iniérpicawri limans, Athmienlibus promit. fera;

iauCcm(rogo).rqPo anime ercis me pauculis ircrbis
vos alloquiâgâu omîmmiv mérde/ a; Ereni, parony-
x vari/À (ça-h ÀÊJGI 231 awEMl/wmîl 61474 M507 dîmoi-

orné” Kay,(i’7np m7544 ouïr?! 059172275. hoc empar-

fans itague tempus, ô viri Veneti, quafî emifTa ché *
pronumiat caPclïandas CIT: volais Græcas literas, fi-
quid de fclicirate vcftra Cogimris. Nam,vttVirgilià-
num quoque carmer) in vositranchram , Via primé
folicimris ( quod minimè remini) Graia pandetur a5
vrbc.Expergifcimini igitur iam, Sc cardite Græcà’!
literaswlzrù fcfc vobis offercntes. Dixi.

-r
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r N degenda hominum vita,ij qui
i n aalicui prodech conantur.quan-
v: “ toperciaudmidi linnfpeâantif-

i hmi viigi, non vos prœtcrirc cre-
diderim,quumq ô: ingenij ammi-
nes; longo rerum v’fu prœiteris.

(a; me) publicæ vtilimti confuiunt , ac
non foliim Gbi , fed 8c parmes: amicis ac humaine
focietati (Je miros arbitrantur,quanto laudum ou-
conio extolli mereantur , itidcm vos non ignorai-e
exifhmauerim. A qua fané animi fententia. quam
nec 2b incunteaèrate , nec ctiam poûquam nofira en-
nefccrc cœpit oratio, vnquam abhorrucrimu’s: nihil
commodius ,nihil conducibiiius atque prœüantius
in toto vitæ curfu cire duxerimus , nihilquc magis ex

“anima vnquam optauerimus , quàm plurimis bene-
faccrc. ac de dînoibus pro virili mea (modo dareturl
occafio) bene mereri: amiCOrum precibus( quorum
beneuolcntiæ aliquid recufare, non (blum turpe,fed
propcmodum ncrarium vidcbatur) a: cohortationi-
busihuius celebratimmi gymnaiij inüauiatoris Lo-’
douici Bonîcioliwiri plané in 0mm fcientiatü &vir-

tutum genere emincntimmi, (cui ex illo hominum.
flore qui vinant, paucos admodum parcs inucnias)
non fpc honoris aut gloria. lcui faPiens quifquc fem- .
Fer (induit, nec lucn cupiditate, Ted porius quo id
quod in animo habcbam,re Facilius præüarc poira-m,
Græcêprofitendi publicum manus non inuiti fufcc-
pimus. En iraque coniilio hoc acccminus, vt quæ ad
communcm Græcê difccrc cupicntium vtiliratcm
fpcâarc videntui- . diccremusQaC de literamm Cu:-
carum laudibus verba’faccremusmon mod en dicen-
di facundiaJs/vcrborum ornatus , est âoqucntiœ Vis,
arquois dcmum oratioms thefaurus a; fplcndor, qui
tam magna oneri fuftinendo par cire: ac tant: rei
dignitas poûularet . necnon tot clarimmorum viro-
rum confpcâus mihi multbiucundimmuis mercre-
tur,in me reperiaturzfcd v: fœtus humanitatc veftra,
qua ergs omnes qui Virtutibus innituntur, vti cen-
fueuiüis,huiulmodiopus aggredias , ac propofitam’
rem pro tcnuitatc ingcnij mei perfcquar.Cuius plané
tarira :17: magnitude atque prælhntia; vi: nemini vel

’mediocriter crudito dccfiè poffitoratio , (cd in cxitu

inuenicndo maior omninogquâm ininitio indicans
do, dicere voicnti (e offert diflicultas. i

Tanta et! profcâô li terarum Græcarum , amplif-
Iimi viri,digiiitas,&c rami dignitati coniunâa vrili-
tas, ( quarum notas antiquifïimis temporibus . (En
Cadmo . fine Danao autoribus , fine Orphco admo-
nenmGræcos habuiiï’è,mcmoriæ proditum du“ en:
non [blum apud illos qui Cæteras gentes atque natio-
nës barbaras appellabant , verùm ctiam apudbarba-
ros ipfos maximoin vf u fuerint , a: ab ortu ad occa-
fum quuc pcruafcrint: quando Druidas Gallorum
niigiofos in publiais primitif que rationibus literis

i Græcis vfos Faim: commuât Romanorum tempori-
bus in Hcluetiorum amis tabulas repens drelin:

i
I

- - --à m’i “J.

a ac doâtinn atque prudentia an-’

N T I M A C H I D E
LI’IÏERARVM ,GRÆCARVM LAVDIBVS

oratio,in Ferraricniî gymnafio Pubiicè habita.

ris Græcis confvébs , 8: ad Cæfarem palans , ex hi- v
Roriarum lcâione iatê admodum pater. (linons in
tabulis ratio confeâa crat,qui numerus domo exiÇ.
fer corium qui arma ferre poûènt; Sc item (cpuatim
pucri,fencs,mulicrëfqueÆrachmanas itidem(è quo-
rum numcro ceiebemmus Caianus ille finit, &’ gym-
nofâjihifhslndorum fapicnres, eafiïem in vil; ha-
hui e , cafdem indorum ipforum regem Phraotem
calluii’iè,compcrtum CULAPud Romanos verô quai)-

to in pretio ,quanto in honore fempcr tint habitœ,
quumpenè 632:!ch prmèipio cum Latinis Fuerinr,
cas in Latium ancre-me Nicoikrata) miam mc taccn- v
te,vcl facillimè potetlisinteîiigcrc.

Nullum culai (ludiomni gcnus, quod aliqua fa-
picntiæ luce præfulgeat, nullas promis ingenuas di-
fciplinas cm: com perio , que: non è (Jræœrum fonti-
bus emanaucrintsztiiiôfquein omnibus hbcraiibus
anibus illorum fequutos imitatéfquc fuiHè vcüigia.
Nam (i à grammatica cxordiri volucrimus, cuiusin-
u’cmorcm ij “qui cam rem diligentius perneüiqarunts

Mercurium ferunt: fine qua ad nullum fçicntiæ gra-
dum pantoise valçmus, quum ea duce oxationis cô-
gruitatem aiîcquamur ,Vac ad alias fcicntias faciles a-
ditus adipifcamurmônnc cam totnm àGrzcis haha:
fatebimuIPQiid de poetica, quæ’tantopcre diumita-
tis cit partiçcps, vt fummus ipr reni omnium opi-
fcx ihtim pcnè à mundo,verbo, non manibus condi-
to,fua myltciia per cam litcrarum mouiméris man.
dari voiuerit,diccmusmjd de mmm facultatc.ac
Hexianima omnium reginarcrü orarione, quœ mo-
tus animorum quo vult impellir, ioqucmurhOgjd de i
dialcâica, quæ diHcrendi artem alpent, verûmquc à
falfo fegregat,ac nos ad veritatem ducir, fenticmus?
(Mil de philolbphiachum inucntrice, morIJm di-
fciplinan’imquc magiftræquæ anc beatéquc vinen-

di ramones demonitratgac diiudicato bonorum 8;
malorum fine, quid Fugiendum, quid uc expetendum
û:,proporu’t,ad fedandos anim’i afïcé’cus atquc per-

turbationes Plurimum valet, magane [carta rimatur.
rerum omnium çaufas perfcrutatur,humam daïai-
cit,cogit:infquc cœlcüimhæc nom-a a: exigu 8: mi-
nima contemnit, immortalitatemianimæ docct. ac
nos Deo optima maximo (ad [amman cuius intelli«
gentiam conûderationg nos ducit, quantum homini
licer)quâm Emillimo’s eHicit,iudicabimus? nid de

medicina, reliquarum atrium parente atque um-
trice,& aiuice,quœ vniucrfas [demies rom picaitur,
iingulas difciplinas cogitationc profequimrucrum
omnium cognitionem nutricnur a; continenac hu-
mànz yitæ conferuandœ. necnon extinaa morbis
corpora ab inferis penè reuocandi potcüatem ha-
bebrogati refpondebimus? nônnehæc omnia’nos à
Grçcis mutuatos effe(nifi ingrati nuncupari vciim us)
côfitebimur? quâdo ab i plis 8:. Matiicmaricas acoqui-

mus. VNam nrithmcticam,rcliquarum duccm,ex cu-
ius numcris animam areau“, ac finguia continrch.
thagoricifcnticbangôc quaternarium iiumerum (in
quo prima folida demonih’atio inuenicur) [ti-un; .

omnium
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omnium opificem caufâriîqge ŒegtÈHrmabgiîfquôd
ab ce. tanguam àradicc arque ipiiiîcfiîJiçsîçuêlôta de-

pendércm: ac geometrlam , q’lîqNSKlÏnilf-ÜPIÇÏÎOYÂ adcb

connexa colligatâquc eR,vt 13m; cajhuudguaquam
yideatur pofiè conûüerc, quum puniî’ïuin referatur
monadi, iinen autem numcro binario, “au alij d’0 ad

-aliquid,& trinario conucniar fuperficieszqua( um 5
’ ius lincamentis, fox-mis, interuallis ac magnitudlni-
bus vtimur) mare,tcrras,cœli’imquemetimur, quin à
Gl’æCiS fufceperimusmcmpwt opinonvel impudeur.
tiŒmuS negaucrit.Muûcam verô à Mercurio nume-
ris,vocibus 8: modiè inuentam, qunm veteres omne
comme“ dixerunt,eo quôd corum qu: (am, alargue
fymmetria a; analogia nihi exiüat. nec etiam ali-
quid de“)!!! que: finnt, fi ab econgru: fymmetria
acque analogia confeé’tum fuerit, vnquam bene ha.-

’ beat, (in: une Fabrefaâum fuerit, feu matura com a-
ratutn: flue fenfu comprehcndatun, feu folius inte li-
gentiæ fpcculatione percipiatur: qu: duo nimirum
in muiîea(totius harmonia) repu-mmm,“ cuius c0.
gnitione harmonicam m undi rationcm coniicimus:
6c item aütonomiam, (zains feientiam Chaldæi diuâ

i tuma ûdcrum obferuatione putantur etïèciiïè) qua:

îemporum vaticines , totius anni ordinem, nitro-
mm infiuxus, ortus, obitus, traieâiones, modique
ücl 13mm,“ cœli meatus conuerfionémque explicat,

quid cuique çucnturum fit Prædicit, Græcorum be-
ncficxo (quibus tantum debcmus) Latines itidcm ha-
bcrc fatendum e&.Nec,mea quidem fentcncia, vllus
adeô pcruiœx,iadeô obûinatæ mentis, duræt’luc cc;-
uicis,ac tam pernçrlî iudicij tcpd’itur,qui aliquo mo-
do id audeat inficiari. Ex quibus omnibus fané rebus
quanta hominibus commoda, quants: vtilitates hu-
mano generi, que: honores prouemant, non mcum
cit diacrc,quum l’es ip/fa per fc loguaturldcp non en
quôd Vos(qui incredxbili difccndi cupiditcue ardais)
ad huiufmodi literamm Radia, ex quibus maximes

atquc vberrimos fruâus percipietis, nif: vobis mm
dccûè volueritis, cohortemur. Currenres enim inci-
(arc vidctur abfu[dumquumtantæ (iieuti acccpiftis)
di itatis,honoris,eommodiLa:is,fpkndoris.vtilita-
tis arque præltantrr fini,“ vnufquifq ucqui in bôm-
tum artium Rudiis profîccie exopçat , cas velit nolit

r çôgntur expctcremrzifèiftim quumjllis qui, cas coure-1

qui!“ fucrint, mamma præmia non [me nominis cc- z
lebrime Proponantur, nmpiimmi “honore-sinon abr-
.quc immortalixatis gloria retèiuenturIRcliquum e11,
v: demonürata tam-æ rei maieRare, (ex qua. vi intel-
Iexiflis, innumernbilia mortalibus bbna’ parinntur.
St ad humines conHuunt)in ea comparant: affermi];

icuram, diligentiam, induüriam ne Rudium deniquc
meum vobis polliccàr. qua: omnia, üne vil: laboris
aut rem cris intermiŒone, me iibentimmè piœûà- -
turum pondcoznec aligna in re, qua: in difcendo ’v-’

.rm’ vel commodo die point, me vobis vnquam de-
futurum’reçipio.%d quum contigu-h, Bor1;1ciolo,
Vire non mmori expericmia quàm doûrina uma-
tiflîmo,:c(vc fuprà mcmorauimus)omnibus agre-
giis animi dotibus nique virtutibus vndccunque re-’
fertiûîmo, qui huius clarimmi gymnalîj non minus
ornnmento quàm vulinti femper itudet, malien-nie
vclim referamr acceptum : en quèd ipfe omnium v-
nus procarauerit effeccritqucoic quad verum eü i11-

I Hciemui’)vr Græcê profitendi munuà obicrimus. A.
go infupcr humanitari omnium veüræ, linon quas
debeo. fairem quas pomma gratias: ac lî obfequendb
:54 de vobis bene merendo gratis. referri po terit,eam
me quandoquc libcnci anime cumulatifïîmè relata-
rum,aermare non dubifauerimtproptcrea quèd ho-
idie frequenti ac iucundimmo confpeëtu vente, me
(quæ vefha cil bcnignitas )ornandum amplifian-

dûmque üifceperitisæuius benefîcij menions

apud me xchca: rempluma
necefïe en:

- L 11 s4“

V1

un

au,

IL;

“un; ..; .4



                                                                     

“V ’ , , m” uni/mm

EX CONRA D1,
oratione in coinmendationcm’ Gras-

catum litcrarum,

EXGÈRPTA
V 5* ( ive autem aurore Iauam,linguæ
K; a : Np w huius,iicut&Àgentis,primoiuu-

,43.) datera, literarum Gtæcatum i-
’ ,/ nitia è Babylonica illa lingua-
’17; mm orra varietate , atquc in

Græcmm tranilnta, fine tempo-
«I rum iniuria negleaus (baratte-

N mm vfus, &â partibus antê re-
pentis. velut poüliminio à viciais, fiue Phœuicibus.
fiu: Ægyptiis (apud quos patriarcharum monumen-
ta confctuabantur) tcpetitus a: , etiamli certô non
radium. mmm airai-nm probabile vidctur, Græcam
“tentai-am non limul cœptam abfolutaimque. Primi
ycr figuras animantium Ægypàj feulas mentis ex-

licabant: a: antiquiHïma monumenta (axis, impref-
E,li:eramm inuentores perliibent. 1nde Phœnicas.
qui: mati ptæpollcbant,traditur intuliffc Crawl“

[miam adepti funtquaii repercrint quæ acccpcrât.
Ë”: fatma. cil Cadmü,clafïc Phœnicum veftum,
rudibus adhuc Græcorum populis,artiseius autorcm
fume. Caïdnm Cecropcm Athenienfcmac Linum.
Thcbanum , 85 temporibus Troianis Palamedcm
xv1.litcmrum formas,mox alios ac præcipuè Simohi-
dem cætetns l’CPCl’laë; Canin autem Palamedem ad

dent rètuliiTc hoc inucutum tciictur Philofiratus, a:
Plate feribar apud Ægy tics fc audich deum quen-
dam coli illic nomine T cuti), qui cùm alias attes,
tam literasinueneritznonnulli ad NTyriosrcferantza- f
li) deniquc ætcrnum fuiiÏe liternruln vfumwcriiimi-

A le apparet, iicutLatinæ à Grands, ita Græcas ab He-
btæis mutuàtas: quod elemcntorum ipforum vicma
nomina magna ex part: comprobare,contcnditEu-
fcbius,lofephi 84 Clementis tcifcimonia citans:& lic-
ubi varient, id non mirum in tam diuturno ô: varia-
tum gentium vfu:quum 8: Gi’æcas verdin; Cadmcas
in tripode incifas,lab his quibus nuchræci vtimur,
ctiam difcrcpare Hcrodotus referat’, sa Delphicdm
tabulam°in mile Mixicruæ Rama: teiiiECari feulant
Pliniuszquia tierè Gtæci 8c Latini carum initia igno-

l tarunt. 8c ad deotum inuenta, ficutalia ’plcraquc, in
hzc quoque ictulifïe, quum tamcn multi: anté fecu-
lis apud Hehtços faille degrehendanturæortè quum
Plut-nices a: Ægyptios (à quibus literai: primùfn in
Græciam tranllatæ memorautut)è pofteritate Cham
fuiiTe confia, iique mox poil: fortitionem libero-
rum N06, pulfo 02min: beixçditîto 8cm ,ê [tu bæ-
reditaria forte ad filins Iaphct migrai: çompulc-

.lrintnSc polka Uraclitæducc lofua,h2rcditaria terra
Enfin i-ecupcrdta . exaâam Chami Hirpem alias fe-

i des quærctc adegbrinnquo Faüum vt profugi vici-
Inas Græciæ tegioncs occuparint , 8: illuc attes pluri-
nms 6c patriarcharum reliqnias feeum adduxetint:
(vti etiam idololatriâ pcruerlîitnquc par aponatam
Cham , eiûil ne ncpotem Neerdiinnitutum deb-
nim cultum içcos Ægyptiis dcbcrc Proditü cil) à
éx hic f7 à”- Cadmum 8c Phœniccs eins colbnias,
qu. . ixciam deduxerat , verifimile cit: quôd li»

i

mul cam dcorum portentofo cultu,& hoc litctarum
bonumêpatriarcharum reli uiis attuicruntntque
hinc elle qubdalij SyQ,alij hainicibuslitcrarum
inucntionem accepiam fetâLSyriam. autcm ac Plur-
niciam 81 Ægyptum,chræorum Émile [cales , in (ô- l
faire cibapud quos patrum monumcnm confetti:-
banturzôl çonliat Græcos fagientiœ ûudiofos di-
fcendi cupiditntc frcquentes co,vtfnccr’dotcs 8: pro-
phctas auditent, profeaos fuille,(id quad de Or-
phco, Mufæo, Dxdalo, l lomero , Lycui’go, Solonc,“

Democrito; Hei’aclito. Platonc, aliifque innumcris
memeriæ çroditummc qu: illic didicçrant,GræcË
tradidilrc. ’nde quœ de Chaldæorum,Pliœiiicum.
Ægyptioi’i’imque inucntis prodita (un: à Græcisv 8:

Latinisma cumin. ad Hebrços 8c patriarchas pertine-
re certum cit: la: quæilli diis fuis inucntoribus tri-
buunt. ca conilatlongè anté ab Hebræis tcperta v.
furpatzique fuiilè. Cui reiargumeutum præbetvin-i
inuentum,q’uod illi Baccho tribuunI,quuin multis
anté (oculis à N96 parriarcha yiris culturn rapt-ria;
fuerit, v: rcâê poli facram liiiioriam admonuit Lac
&antiusAd cundein mod um de frugum, medicinæ.
a’liifquc inuentisiudicntclicct.quç omnia ad Faâi-
tios mortaléfque deos retulctunt illi:quum apud
Hebræos vetuitiotcs picnique vfurpara lintpriuf-
quàm ad Græcos peruencrint. Sed 0b idlaudc (un
minimê fraudandi fuut,qui abaliis inucma. nichon
reddidcriumtquc fic excolucrint vt non aliorum (ce!
fus inucnta elfe vidanturzvt mox latiùs dqclarabiaur.
Grçciam autcm felicimmam ingcniorutii altricem
fuiiiè coniintzadeô vt apparut, luzins vniuerii opili-
(en), &.linguarum virtutifque dif’pcnfatorem Deum
OpuMax. hominibus qui facundum naturam opti-
mam regioncm mâtinant: etiamlinguam voluillë
largiri qui; idoneum tradcndarum lionelhrum ar-
tiumprçberct iui’trumcntum, 8c fida virtutis crudi-
tionifqnecul’tos echr. idquc vil vair Mau’au: citra icon-

troueriiam Grçcn lingua aichuutn. Nam etiî initia
rudis a: contraétaiiic tamen cxculta propagatéquewt. ,

nullalingua vel clegantiorivel latiùs (c r parfaitmul-
la quam non bige“ elcgantia 8: copia omniquëorna-
mentorum fupelleétile fupcrarit:intcr omnes tan-
tum cmicans quantum i nes inter luna minores.-
Nam qaum liuguæporiiçîmùmin hoc diuma dif-
penfatione tribune, vt quç velis. commodè ac (igni.
Ecantedvt diximus)cxptimas: quæ, obfccro, lignifi-
cantioribus magifque appoiîtis vocibus Gngula dei
clarat quàm Græca ? Adcb vt mon abs re Sonates a-
pud Platonem contendat,Græcorum vocabula im-
Primis non tçmerè pro iniiituentis voluntàthcd
natutçili aimiez natiua’que pctrpicuitatc rem v’clut
oculis fubiicerc. Vndc quniiita in Græcisvocib’us
venus edÇwriaMtticuslcpos, Mu fa Attica, Laconiiî
mus,&. id genus allia ûngulariscuiu (dam appolithuc
in exptimcnd’o :3 lingua venuliatis prouerbia.pe«
pererunt. Hinc quod grauiilinws inter LatinosPoë-
tas,Graiis,inquit,dcdit ore-totundo Mula loqui. Ad-
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de ubd a: Mufas arque adeô deos ipfos aiunt Cm:-
cu armorie vfuros, li humana lingua vti voluiflent.
Pou?) quum faptuaginta duc; linguœ numereutur, ex
bis fcptcm præcipuæ , quns reccnfct VolaterranuSa
AiTyriorum , Arabum . Ægyptiorum , chræurum,
Græcorum, Latinotum, Dalmatan’imque: mmm
huila ex omnibus his,quæ vel latins fparfa lime! pre-
üantiora ingenia méta lit, vel dcnique Plures bone-
ltas difciplinas tradidit. Neque enim [blum hæc lin-

ua fc continuitea parte qua: Græcia proptiè dice-
gaur , hoc el’c Ægeo pelagos; lonio arque lfthmo
conclufa: neque sa tandem regione quœ magna Græv
cia dicebatur: (cd præter infulas 84 peninfulas,am-
pliliîmzique regna,Peloponnefum, Cyprü,R bodum,
CrctamaAliam minorem,Maccdoniam,Epirum,Myo
famdllyriixm, Thraciam, Dalmatiam.SYriam,Ægy-
ptum,ob Alexandrum viôtorem longè lacc’que com-
plcxa elbfcd Galliæ Germaniæique etiam communis

, eli.Nam 8c Mafiîlin celebemmum Græcarum difci-
[immun gymnalîum habuit: 84 in nobili Cliuen-

Èmi oppido Mcnianæ febolæ præfeâus Græcus
r azor Atlienis orras, icite Eumenio: 8c Druides,
Celtarum facerdotes,Græco fermOne in (acas vli.
additquelulius Cæfiu’,Gallos in publicis inlirumen-
tis Grgcasliteras vfurpaiÏe. Britannorum pars quæ
Cornubia dicntur, reliquias Grœcæ linguæ profitetur.
Gin-id diam de Germania nolira, in cuius lingua in-

. mimera vei’cËia Girard; linguæ remanent? 85 nos ob-

feruauimus iquando aliquot centurias vocabulof
mm qua: merè Græca funr. Pollremô nequè Scytbas
àGræca linguaabllinuiflë, declai’ant Anacharlis de
au) pleriquc. De halin sa Rama nihil arrime: dicerc,
vbi Græcarum lingua propemodum ipfa Latins:
vulgatior fuit-Sc clairillimi fcriptores in kalis. 8: me-
dia Rama Græcè fcripferunt. Siquidem Aulianus(vt
feribit Philoilîratus) Koma’nus fuit. &Itnliam nun- L
quam egrellùs,ôc tan-leu eius extant Græcæ billoriæ.
Item Plutarchus, Strabo, Dionylîus; A ppiauus,Dio-
douma innumeri au) Romæ vixcrunt,& fcripra fua .
illic edideruuç Grçco ifermone: nemadmodum in
Syria a; Ægypro lofephus a: P ilo ludæi Græco

, quàm natiuo Vti maluerunt. Grçca linguainipfa Sy-
mRomanbs imperatorcs quundos habites , Mu-
tinnus tcliatur apud Tacitum: côfque ad exercitum
Græcè loquatos.Adde,imperatorcs i pfos,non (blum
Romanes , quos omnes propé Græcè peritilïimos
fuiiTe comitat, 8: multorum carmina ext.mt Græca;
Ted Germain: etiam imperatores (que: alioqui illud-
au; en: (clitos nouimus)GrçCmn linguam cnlluerût.
De Carolo magna traditur quèd Græcos legatos au-
diuerit. &Gi’çcê refponderit ipfe. 0tho l Limpera-
tor in bello quad in Apulia cum S;raccnis En“ Gras-
cis geiTei-at,inlîdiisinterccpcus quum Græcè fciret,
eôque fermone vterctur, bulles fcfellit :vt non ani-
maduertemes eum elle Germanium, Facile pccunia
Te redimi paterentur. Porrèdî lingua: alicuius vtilita-
(un æûimai’e: velimus . quid bac vna communias,
quidve vbiquc ad omnes difciplinas percipicudas vcl
.tra&andas vtiliu’s ac magis necellàrxum? nempe qua,
velu: Delphico gladio, ad omnia a; vbiquevti con-
ueniat: primam quum (vt di&u1n)nuila gens,nulla
fcholamullum virtiitis ac difciplinarum emporium,
quod banc linguamwelut commune vtililïimûmque
or anum.non arripuerit. dcinde nulla lingua ylures

l vc%difciplinas,vel bene vinendi Præceçta tradidit,8c
.& par orbem tranliniiibac bdelius côferuauit. Quo-

f
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liiüoria,omnis fermo elegans fumi point. Au: quœ
tandem lingua vcl difcipiinagquæhuic colonias non
duxerit? que: indidcm,ceu è locuplctillimo mercatu,
fupelleailcm non compararir, au: potins, ccu ex v-
bere artium erudicionifque fonte, riuos non didu-
xerit? Natmthomerusdc Occano camant; «En
mir/5:, inquit, muge? a) 25m animant, a) miam qui?”

dag) “du”. and“: va’wm : ira ex bac lingua, veluti quo-

piam bonurum omnium mari,difciplinæiarres,præ-
ceptionesmque adab ipf a elcmenta,mnnarunt.Hinc
poetica,i“lictorica,diale&ica,gmmmmica, difciplinæ
c me mathcmaticæ vocantur : bine politica, cthica,
t erapeuuca , phylica , beologiai 8: ( vt vno verbe
militacompleéiar) vniueifa ipfm philofophia, difci»
plinarûmque omnium orbis, quam encyclopædiam
vocamus.quæ omncs artes Græcos ctiam nunc fon-
tes reiipilkunr, vt ne nomina quidam alla quâm na-
tiua 5: Grçca aïdmimnt , neque nos aliis nominibus
cas agiiofcainuszeôque iure fe nobis permittehtes,vt
à fontibus fecludi non patiantur. Nain a; rota lingua
Latium, 8: difciplinæ en lingua traditæ, ex bac fluxe-
runcédquc huius duâum lb lie compofucrunt,“ in-
(Ïar alumnç &: difcipulç 77551.!)4Zoum au. 75è nain-nî-

peu manu fulciantu; ac fullententur, ab illius dual:
ne latum digitum difcedentes. 1d quod à literis.ve-
lut ab ouo,ordienti pet omnes- difciplmas oilendere,
non faerit dichile.Siquidem literaé omneswna dan-
taxat arque airera dempraundc mutuatç [unanimi-
li iucundiiiimisillomm C3156 mus,altera,vocali,a.ltera,
confommc, quibus nullç apud ces (puant; dulcius.
Addequôd nos vix quatuor litais, illi duabus-expti-

. muntzvt apparet in diftione pain,ùioôsym.8criben-
do autem à pronüciando(quç funt pl’çcipuæ Gram--

maticç partes) quèm Græcæ lingue rudes [33le la-
bantun ac fefe traducant, (intis liguer, quum imperiti
Cfifte proChriüc, Eleifon pro Elecfon. &i fanent
8c (cribanr. Neque minus in ctymologiis peccatur,
quuminnumera nomina (velu: exempligratia, in e

.primç inflexionis, 8: parmnymica omnia: item Di-
do,Sappho,anbes. 8c id anus fîmilia) citre; Grçco- V
mm inflexion-s vfurpariëegitimè non ucant. Tr-
ceo generum rationem , articuli in caution: vim.
0351 inemorem fyntaxeasdigurarum rationes à Cr;-
Cis pendente5? Taceo quôd Nonius Mai-cellas vni- r
uerfa ferè Latina vocabula repetit à Græcis. Sed, ne
in elementis balbutiamusfat fuerit,li perfpicuum
fecerimus,Latina line Gi’æeis, quibus fuperliruâa
fannnon nife fublîitere: zigue 1’st elcmentorü cre-

pundiis (Ëræca difcentem , opcræpretium &cei’ela-

borifque compendium patate. ’
Ctrerùm v: ad ferias difcxplmasprogrediardnter

quas Primas facilè ûbi vendicat Poetica,(feu vetu-
[titis autoritatem fpeâcsdiue arum tradimrum vti- .
lin-item arque œconomiæ prudentiam) huius 8: vfus’

8; inuentio Græcomm cil. lvnde Horatius . pomm
formaturus, ad Græcos, rauquam ad certiflimos eius i
anis magil’tros,telcgaui t:-1Jo:,inquiens, exemplarù
Gram Noâuma tiag/aze mmu,vnkte diurna. Nain v:
cætcros, Mufæum 8: Orphea. poetarum antiquiHi-
mos,præter’eam,ex vno Homero, tanquam vniuerfz r ,.
cruditionis fonte,difciplinarum omnium feminariz
hanna, cùm par le peifpicuum, tum Plutarehus tin-

ulm libro contefhtum reliquit. neque pactes fo-
Fùmindidem lIOI’tOS fuos irrigaffeJed oratores ad-
mirabilc illud dicendi artificium figura’fque,ac deni-
que philofophos reîp. bene viuendi præCepta mu-

ta qllæque plates, eôfque clarilïimosin omm difci- malle declarathque vel confiliorum yel litiunji ar-
Plinarum genet: kriptorcs ekhibuit? è quorum (cri- tes, vel .lunilitudines, vel amplifications , Vel argu- I

“ , pas a; initimus,cùm omnis doârinalibeplis,omnis mentaweldigreliîones vllæ,quæ-ab illo non fin: c6;
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moniliase. (and obfccro tentari potuit quod ab i110
in fuis poematis non (il: excogitatum val animad-
üerfumPQuæi-cgio,quæ pagnmquæ forinæ,îuod re.-
migium,qui denique motus animorumquæ tannin]

. tiguræ, quas ille cacous non vident? quum ira nobis
cas depinxerit v: cas quaii videra, quum legimus,vi- “
ricanant? Ac veriiiimè his fuccinens posta [minus de
Hamac ,Qgicquidjî: , inquit, pultbrum, quid tuque.
gm’d mile , quid nan,7’lemw a: malin: Cbrjfîppo a“

(“mon duit. Qujbus hoc addere licet fumnia: laudis
oc0,iingula pr’opemodum veiba eius poetæ,quafi a-

pophl’hegmata dîmât Prouerbij 10ch) vfurpariwt te:

Ham: Macrobius. Et anâ Latino Homaro,alioqui
abfolutiŒmus,fuperatus ût,apud eundem lice: intuc-
Il, Homerica cum Virgilianis confercxitcm. Hoc
confiait, Latines primai) nominis poetas magna

i cum lande Grœcnium poemata v ei tranüuliiïc, vei i-
mitato’s fuiiÏeJnopia magis impulfos quint) faperan.
di fiducia (rems. Siquidem Virgiiium, Latinorurn
coryphæum , ncmo nefcxt humain Æneidos paitcm
ex Homeri poçiitranfcripfiiie, athe in totmn le mi
Homerum æmulandum c0111pofuifië:Georgica ad
Heiîodi ïpy»; au; impôy imitationem felicitcr ièriPiif-

faBuCOliCa impari Connu ad Theocriti facilitatem
expreiïiffc,critici faientur: ctiaûifi illorum inucntis
iam fruererur. ’Iierentius (cui proximus , mea fan -
tentia,locu3intcrLatinos poetas dcbetur) adde crié
ACCium,CæciiiumJ’acuuiummunquid Mcnandrum
folùm interpretantur. ubique lcuem iliius aiïèqumh
tu: Vmbtani,iuxta Fabii fentcntiam ? Œgnquam in
comœdiis aliquid præiiitiffc Latines, enamfi tout ê
Græcorum myrotheciis mutuatœ fint, Fatcndùm eût
naga-dia certè Græca tota eûSoliuS enim Scnccæ a-
pùd Latinos(quod quidem fciam)cxtant tragædiç,at-
que illæ ex Euripide interprctaræl Dcus boue quàm
non accedit ad illiüs cicgantiani, artiEcium, ac fen-
tentiarum grauitatcm! IamJi Vtrofque cum alièris
confcraaaiinon repaies omnia Latinorum inucnta,
.fabularum ingcniofa inuoi ixia, compoiitioncs illu-
Rrœâllegoms appoiimSÏaffeâus “nous; mirandos
motus xcompolîtiones fignificantiores, ac breuiçer
fupcllec’ii lem quandam natiua quadam pocticæ Co-
pia afflucutcm? E regione apud nos pigiiqra («à oa 4
mnia gratia non (blum iniexigra, verum etiam aidi-

- gnian plerunquc 8: à decimo alisma. ngnquam
non inficior quin noürorum’ poétarum carmina, fi
faorfum iegas , venuüa appareant 81 déganter [cri-

’ pta, algue“ ctiam v: iis nihii malins poffe fieri cëfcas:

à: fi componas a: confer“ Gram ipfa Vnde il]: de-
; faripta ûIiit,achnguin coniidcratèatquevaptè iunétis

alternis leâtionibus com mirtas,comperics vix guya-
maïa! 7l”) avinai,“ cüin prouerbio. aidé?) iacêrc ’

a: putere incipium Latina, vt quæ- Græcorum, quæ
æmuiari non poterantJuminibus gratiifquc obfolef-
cant.Cuius quidem rci apud GeiliumdinguæLatmæ ’

.àcerrimum cenforem requirere iudicium acque cf
. zampla licebit, vbi Cæcihj cum Mcnandri,Virgilij

clim Homcri 8: Theocriti, vcrfus cxponuntur, quos
ab bis mutuaü fancDiOmedis hercic a; Gland arma

* non difpari magis Fretin æûimari pofïunt. At-
. que hic mihi Ciceto ignofèat, 11m Latinosîi Graz-

çis fumpta , meliora reddidiich amanSed quishæc
] dcprehendet? guis au: utiücium aut tranfiata a-
liunde intelligat, nilî huius lingue: fupellcétilc inia

. Rruâus? » ’ “»Poeticen cxcipîtrhetoricc,cùm numeforum 8c fi-

. guarani amatu,tum (huant: oratiom’fquc filo a:-
que chaman“: propemodum conjunâa: qu: quu’m
gamin. pariade arque inuçntionis a: cloquutioms,

H E R E S B A C H I I
ira argumçnta a: çorlnuiæ à Græciàs fontibus baud
riuntur. Œanduquidcm in bac iHi Un regnant vt Ci-
cero fatcatur banc Atheiiis a: inucntam .51: abfolu-
,tamziiue diuidcndiæræparnndiratioucm, confiiium;
ordinemfen affeC’Euum motus [litâtes ngraiîuui 8L
troporum piétai-as, Coi-nm fiunmatiui omnium 3p-
paratum indciiucre vîdcas. En: haudicio quid aliud
poetæ oratoréfquc nofiii quâm poeim à: oratoriam
ciuitatc donauczuut Romain: qui,iiquid eximium
præfiiterint . id ex illorum omiiiiugis pratis, veluri
fiefculisidcccrptis, “loquai uc virtutum imitation:
comparaucrunt. Cars 121m enex, Græcis alioqui pa-
rum amicus,commemaxios fibi coiicgit,èThucydi-
dis orationibusôz Demofthcnis,quas iiiidicmdo
magne filai viiii fuiiTe teiiatus CR. Qui Ciccroncm,
Latinæ lingua: principat): , iiiicloqucnriæ anm and
cem fubuexit, mû GL-æcm’um midis, flique iis æmu-
hindis contentio i” Ncmpc qui mmm fg ad Dcmo-
mimis vi 11:,Plntonis copiam, lfocrmisiucûditatem,
Pariciis fulmina , Thucydidis maturiratem , maque
certè infeiiciteî”, cornpofnifïc deprchcnditur, ben“;
lima quadam immortalis ingcni) benignitat’c fuf-
fragantcndeôquc Gratcotum iludiis opcram nanz-
uîi, vt fc Græcis deciamacionibus cxerceret: Græca
vbiQuc cum Lat inis coniungens, modb Latina Gaz.
cè.modb Gina Latinè vertendoÆiIum cxcïcuit. I-
démquc 8130km mon niii compendioiimmam Ede-
iimmâmquc rationem pacifiera pétun) faciendum
ûiadebat.Qigd ti hadie iuuentuti perfuadcri qucat,
feiicius Hifcxplixiæ traâarcnturmcque tam cxangucs
ingémorum veux enflaient. Nihii cnim mirum o-
mncs bunas difciplinas iam dia fepultas,cüm Græca
lingua abolira, tum nulle dedamandi cxctcitiozquœ
tamar) primaria faut ingcniorum fomenta in couin!
animis qui ad cruditionis aliqncm fruâum Parueni.

re contendant. vDiaieé’tiCa,rhetoricæ germain. quum vtraque al.
tcri coniungcnda cirez, noihii banc ncgleüa. protrus
aitcra,vcluti dans manu, ad nieras cauiilationum
Rribiligines,anilcs rixas,protraxerunt:vc null nm Ho-
die ver-æ dialefîicæ in feholis remaniait vcliiÏgiuui.
0410N um paru: ( Prima dicerc dcbebam) ,iogicaiia?
quorfum barbara non folùm, red inepta ctiam atque
inutilia illa quibus iuucntus in pubiicis gymnaiiis o-
ncratur ceminentaxiaàquôrfum Pro Aniioteic, Pot-A
phyriôquegenuinis 6: Grœcis eiegantiiiiinisæarûm-

. qucai’tium pcfitiHimismagifhis,ineptis 8; corru-
ptimmis tralationibus vti coguntur P quas quum
nec intelligam ipfz profeŒires, amen sniferamiu-
ucntutém cdifcere cogunmd nihil profuturqàEt ta- I
men ex ipiis fontibus attes hœc faciilimê percipi

Potetant. i ’mini demathcmaticis loquaIPquum pecniiatcs ë-
ius anis vous nondum tint Latiniratedonatæ, maque
commodè impie: hnguæ Latinæ amnespofiintjît v:
«identidcm harumiiteramm imperium in bis cxpli- a
candis intelligenydifque offendat: quum vbique. oc-
currant trigoni,tctragoni,monades,triades,diapcnte -
diateffaran,excentrici,(yncentrici, epic)’clij,cclipfcs,X
-& tins ordinis rama turba vtannus denceret [i om-
nia vcl commcmorarç vel oflcndere mitai [aca v-
bi interprctcs nos in fadifiimos (céum mon;
crantant;

ldquc non in Iogicis ac mathematicis (0111m, (cd
Pal-tom? philofophiam euenic. que: quuin rota fit
’Grzcçrum, nof vix faces quafdam ex illornm fonti- I

a bus hauinnus,eafqucetam multis transfufas. Inrc-
(finn amen nofiri philpfophaitri nuliisdum velu Grç-

Es V61 meüox’ibus litais adoicfceptcg ad philofu-

gluau)
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phiam veluti .7r’nleyZarmr (olim: Alexandri Gaili do-
ctrina“, ccu commuui omnium cupiæcornu, infim-
cios , Racim kari in morcm ad philofophiæ ardua
(hoc cit ad volaùd’um line pentus)trau(îniuunt,Cicc-

r0, alioqni ercorum gloria: cumulus, philofophiam
dcclarat cura Græcam ei’uditiouem neque pempi,
ucque fubliiiere. Nain quum apud nos panca admo-
dum caque à Grçcis dcrumpta cm:ntdigna1e&u,(ib-
phiüarum enim nugas 8c delira commentaria mon“-
be: inter philofîxphiæ [rupia referre)apud ilios tam
copieTupi-euolaiiitidique philofophicç fupcllcc’tiiis
monumenta nôbis fun: repolira, que: flin fualingua
leganrur, 85 cum Teutonicis bis cenferàntur , (hoc
en. qua: in Latinam linguam tranihta) iure dici pote-
rit qundpocta de exnuiiiato Hcclore, Hci mihx qua-
lis en! , quantum mumus ab illo Ariilozcle Sc Plato-
ne !/ Nain præter qnod Parum commodè [nuita verra,
p [runique iiguiEcamcr api-dia, criam planque pre;-
tcrmifia fanuquç mon fun: farisafÏcquuri interprctes.
non’nulla de fuo addidcrunmlicubi ubfcuriora reliri-
quuntui’,quæ fubinde lcétorcm diiigëccm vei ctuciât,

vclfalluiuwt cancre licçt in libris r retcoroiugicis.&
De cæiomcphyiicis Ariûoteiis. vcih minis quidcm 11-
iu’is . (cd à iioltris non intcliÉ’FÏi in [chams rciiciuntur.

De Piatonc quid dicam? is nilî rua lingua icgatur, uc-
.mo indican poterit de illius diuina vel duürina vcl
cloquentiazl’cclamante quadam inexplicabili 86 copia
8: funuizate, in qua viril c in ea lingua fupra humanû
ingcnium doniiuatur.%arc doâimmmiuuenis Tho
mais Lupfctus , quum alterna opera Platonem legcrev
mus Lutctiœ . is fubinde verfum Platoncma nociium
zut Acadcmicam vappam appellare confueuitguo-
tics Latium; cum Græco conicrremus : adeq diuinæ
illius virtutcs extra Græcu m fermonë perd uequcunt.
Idem de Xenâphonteïheo hiaito, Plutarcho,atque
cæteuis gravi unis philofopfiiis. 8: doCkrinæ cafh’tate
BK eloquentiæ dotibus admirandis,iudicarc licet. ’

[am verè vt perqcæteras philofophiæ partes piogre
diamur,iatrice ac therapeuticc, naturaiis philofophiæ
8c hamelia 8L necciïaria difcipiina , fi purèprôque di-
gniratc traaetur, certimmûziaque ce); 635917; com-
pendium aiïcrens, (cd barbarbrum linguæquc Græcæ
jmperitorum fcab’ie cam occupantc,Deus bouc quàm
fquaiida &ï flrigofa reddita , quâmque periculolis er-
roribus 8L iiiipol’curis elcgantiüîma funi)! vtüiminâ-

que profcüio dcfomiata en ! vbi Pro Hippocrate à;
Galcno , huius anis mumie]: , 8: qui citra Græcorum
eruditioucm percipi non poterammefcio qui barbari
Aucrroes 8c Auicenuæ in [chahs recapti fun: :quum
illi interim multorum inüar une poterant, 8: muera
Homerico enmmiu digui, in”; diÆpôrmMôr initial
Juan Tota cnim medicina , lieut 8c reliquæ philofo-
phiæ partes , àGræcis petita. ldque indican: cius anis
pharmacorum,vngueutoruui, cataplafn.atum,potio-
num,ccromatum vocabuiazitem animantium,planta-
rum , gemmaruim morborum , remcdiorum , inftru-
meuturum, pondcrum , menfurarum innumeræ no-
menclaturez: qua: quum apud nos etiam recepta , cir-
cuhwrum asque huius lingue; imperitorum abufude-
mm corrupmqucmon imeiligaiimiyuou taré fit vt in-
doéti medici Psitioncs pro carapiaflis, &(vtdicntpoev
(2)0uéfwyg. mmdmwwîiïn Mixa: u) kami miniltreurJd

Piiod’dclignauit quidam, Gippoiîtorium, hoc emmi-
uume pullulis pauliens drgluticndumEt tamen bif

ceimpolimribus mon dubitamus vitæ noüræ arbitriü
conccdere : ucmpc vr pet cxperimenta mercis agant:
qvium un in nuila profcmonc periculum mains: vt de
his vari: fcripfit Plinius. Arqui vidcmus nunc, Mufis
bene fortunautibus , ac mclioribus litcris reuiuifcen-

tibuæquofdam Græcarum litrez-arum adminiculo frE;
tos,(lrcuuam operam nanar: vt hæc difciplina fuæ di-
gnitati reftituatur:huc iam incumbentibus Theodoro’
Gaza , Leoniccno, Manardo , Copo, Rucllio, 8: alii:

lcrifqne ætatis nom «igame/riqui Augiæ illud bar-
tactum medicorum üabulum èGrçcorum fontibus
abluantes , eius difciplinæ candidates ad en colhmar:
doocntdine quibus Juana minium. q

Ad iurifprudcmiam (hoc eüropnuir ) venio, profer-
fionem 8: amplilïîmam a; rc-ligiolîfïimam , nempe
Reip.humanæque focictatis 3c Pacis tuendç magiltxâ.
Qui atte qui ë: hæc Academi a maximè celebrctur,&
nos olim,nondum fans politiorum litcrarum viatico
infiruéti,ad huius (indium perpuliî , acque etiamnum
(tudiorum noittorum fcopum deEximus: ne matis
manibus tam feriæ ac facrofanétæ anis Indium ca-
PciÏeremus, (que: diuiuarunihumanarumque rcrum,
quti 84 iniuili noritiam profitecurnmperatoris confi-
Ïio admoniti cxxf’cimauimus fatius «un-J’aiâm Ura-

iuïr axât, .vt dicitur in pi’ouerbio: 8c ad vtriufquc lin-

guæ Rudia, veluti ad fuauiŒmas pellices reuem, tan-
tifperdum illarum conGietudinc iuüruétis atque et»
atiatis literez cum .legitima pro dignitaire «wouah:
quum citra. illas , nullas feueriores difClPiinaS cxaâê
iraé’tari pofTe exFlôratum tic. hm verô fat (de elfe
plerofque fic Fer uafos,vt exiihmcnt ad iurifpruden-
u’æ Radia Grçcam cruditionem mon tantopcrê requi-
ri : quos tamani me patiétcr audieriut,bonam fpcm
concipimfententiam eos immutaturosJ’rimum em’m
ncmo diiïiteri pote“, iuris mûri originem 8c reipub.
inûituendæ formas Romanos à Græcis petitas initi-
tuiüè. Deinde(vt anté quoque coxnmcmoratumRo-
marlis Græcam linguam familiarem 8c in deliciis ha-
bitam) maiorum gentium inraconfulti , qui IuRitiæ
magis quâm impolturaxjum ac litium Rudiolî , quum
vtriufquc lingua: periti 8c in omni diiciplinarum ge-
net: exculti cirent, non exifiimabant quenquam fore
tam impudentem qui ad banc religio immam artem
acccderct , nilî 8: ipfe Græca cruditione inih’uélms cf-

fet.Vnde fubinde ê Græcorum thefauris mutina: pro-
ferunt, quibus vcl in refpondendo vel interprctando
iure vtuntur: non folùm vous 8c fentennas Græco-
rum philofophorum,poetarum, oratorum , rauquant
gemmas à lumina orationis, ad ses (ignificantius ex-
priuicndas , aidquc Propotîtum probandum infulcien-
tes , fed a: epiüolas 8a rcfcripta lmpp. acqucaliorum
iureconfultorum [efpoufa Græco (et-mon: fubinde
infcrunt. Neque id zbs re : quandoquidcm inuit-pru-
dentiam cum philofophia coniunêkam , 8: Ciceijo
8: leianus tcf’cantur,ucmpepoliticæ cthicæque por-
tioncm elTe. Phiiofophia autan cum fuis pediEèquis
otbem difciplinarum compleâitur, quam Quintilia-
nus,vir in iurecoufultorum feminario confularis ver-
ûtus,caufis agendis neceffariam exigit. Ad hæc inte-
confuki communitcr fateutur,in cauGs diccndis Phi-
lofophorum,poctarummratorûmque ammi-imam al-
legandam 8c recipiendam. Id quad Paula: iurcconL
co:nprobat:quum Hippocratisautoritate comprober.
fepçimo menfe partum legitimum nafci. Et lulianus
faquitur Ariüotclis fententiam in refpondendo , qui
nadir quinque fimul liberos nafci Poîïe. Emptionis
venditionifque contrahendæ modus ex Homcro alle-
gatur. Vnde hic Accuriîus , quantumuis ab his literis
alienus , amen ncceflîtaze veritatéque ipfa compul-
fus,erumpcrc cogitur : Nota, (inquiens)poetarum 8c
Philofophorum automates in cauûs allégandastque
feciIÏe iuteconfultos pafsim vider: lice: , filas x. 1.. ex
horum fcriptis locupletantes: vt du aliàs innumcris
10min!!! E. de 1.1.. ex Demoühcnc à Chryfippogêc -
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, EX CONRADI HEIR’ESBACHIII
Theophraüd, item ex Ariiiotele titulo de vfuris , a:
Platonc, En: uundnnis I.fecunda. Sic tit.de panis.
animaducrtîo chiéiorum fuppiiciorùmque ratio ex
Homeri carmimbus petirur,quemadmodumeo titu-
lo capitalium caufarum qualizas è Demoûhenis fen-
tcntin (Îmc’itur. Ted quæ Inca. dcprauàu leâoribus iu-

dicibufque fæpeifrpoÛnerunt.Notarûntque hæc cru-
ditioreslitium deciforcs , 0b lingunrum meliorûm-L
que literarum infcitinm capmlxcerhhallucinatos ple-
rofque.Animaduerterunt igitur iurcconfulti veteres.
non modb ienociuiis verborum , red fententiarum
etiam gramme [Eau-re literas humanioreszquç etiam
teüimoniorum 8C iudicati non rarèobtincant vxm.
Solonè Feptem Grœcia: fapientibus vnus , Homeri
venib us fententiam fuam iudicibus approbaffc dici-
turzvt videhcet Salamin infule àMegarenIîbus occuu
para adiudicaretur ALhenieniîbus ,abdicatis Mega-
reis. «me non temerè àIuih’niano Hometus omnis
Virtutis cruditii mifque parens celebratur. thuan-
quam iureconfultis qui iurifptudentiæ fyluàm crua-
gati fuermt,non CR obfcurum , leges exaâè reâéquc

- intelligerecitra Guru: linguæ peritinm petinde effet
ac fi quis En: pedibus ambulai-e tente: : tamen üquis
hic mihi ex iis quæ diâa fun: , igame? credere nolit,
huncego iubcbo mox afpicere est quæ fun: ante pe-
des,hoc en ipfa iuris incunabula : 8c tepexiet in ipfa
[hmm intis diuilionc , ius fcriptum a: non feriptum
vomi ad imitationem Græcoru’m yo’uov 29mm)” , vbi

liaâcnus imperitum valgus ridiculè legit, fonoi mo-
uai. Verùm v: hxc leuiora , a; qua: 9. item pretium,
de. de empt. 13:5 x. de iniur. item ,6. de fuibus ad l.
Aquil.& alia picnique inRitutionum locatranliliam,
vnum profcram de donatione iocum, vbi donationis
saura momis , ratio è Telemachi Homerici exemple
deciaratur, locus haétcnus à paucis dum mâté expli-
catus:ac primùm (quod equidë (ciam)â nabis ex
Odyüllibros interPretatus. Id quod celeberrimi no-
miuis mreconIÈClaudius Cantiuncula teRari poterit:
qui ex meo exemplarià me adnotata excepit,atquc
bine alii quidam imitati. Œgmadmodum 8: de pub.
iud.ob(curato loco è chophontelucem addidimus.
Vbi Accuriîus, cum Academicis tube: leâorcm 2’71’-

km , GræCUm ( inquiens) hoc totum: omitte. Sicut
aliâs, Hoc Græcum eü:(inquit)quod legi non poteft.
(Luc! (obfccro )id allud eü uàm cæcum cæco duca-
tum præbcre,& Virunque in ouean , hoc e11 in erro-
rcm, prouoluerePÔ inielieiatemporal“r A: verb ipfas
PandeâasJæoc cit apothecas , atque adeô intis ciuiiis
campos ingrems , Deus boue quàm hîc (e offerunt
malta noürum inüitutum comprobantia! Siquidem
in ipfo limine,hoc cit titulo libri , oEendere cogixur:
ac nec ipfum proœmium intelligere poterit Græcæ
linguæ ignaruswbi pro nif), hircos,loco aoàv’wuaco-
loritæ,hoc cil“. pro gnelîis’Græcis nefcio quæ dam;

a: carcinomata.Græcæ videlicetünguæinopia , lup-
polira arque innata funt:quibus (amen nominibus lu-
Ïünianus iuris ciuilis gradus diüingucre volumquë-
admndum’ 8c “hodie Baccalaureorum 8c Licentiato-
mm ac Doélorum vocabula recepta funtzvt tonus
proœmij manuélins ex bis vocibus pendeaLAd eun-
dem lapidem impingirur 1.2. C.de chiur. enud.vbi
prozçn au». curreplît nihii nifî, Ho’c Gl’æcum citât

mox Pro Maman , narrix : perinde ac f1 quis feripru-
ram interpretetur pifcem. uid (obfecro) excogitari

omit abfurdius? quum [amen totius comüitutionis
Fententia in hi: lateat vocabulis,quæ de legum inter-
pretatione loquitur. Lib.5 RÏex Adrianj principis re-
feripto Grœemparumfîdeiiter vcrfo.Accurlîus , hir-
cum mulget a 8c Barthoius ac cæteri cribrum rappo-

nu m z vtrique æquê inepti , priuaeum Athenieniîvm
magiüratum,hoc eü Emma; , ad qliushbèt magnin-
tus referentes,genuin3m refcripri fementiam peruer-
tune : ira vt incertam relmquarur quid libi voiuerit
Erinceps , quum dixerit , n-agilii’atus cognrûere de

is rebus Pro quibus [mores fucrint.non enim rebus
CUEOICS danturfed perfonis.Ad can dam erroris [egn-
lam exigi Potenmt tinde appellar. vbi lelanus dif-
putat au aduerûnsfrincipis refrriptum 3p cllari pof-
fît: vt fi fortêpræ es aliquis ad lmp. [en]: erit , arque
refponfumqlit, an hic appellandi locus. lureconfultus
referiptum Græcum citat. eius tam verbal quàm fen-
tenria Corruptè reddita , mmm oraculi vice leguntur
fuppufîtitin , cxglolîs genuinis. Nain pro c0 quad
Græcê , :11 gr unifie-I naît CouMw’ron SmxuMÎaîtu sa; “En

Syrien”, horum locq legitur , Prouocare ab enuncia-
tinne licemia exiüitJta vr Accurûus fanferimb euü-.
ciatione,hoc eü à peruerlî: principi narratis, appella-

-ri poire: quumût accipiendum de eo ad quem pm- .
«uucamus, 8c ab ipiu referipto , non autcm à quo. Sunl-
94m: enim h îc non enunciationem ( vt apud Arilkor.
33694161! )“Ggmücat,fed (entendait) ac rcfponfum , yt

Andreas Alciatus etuditêammaduettit. Succcdunt
non minoris momenti crrata,inter qua: e11 Eudzrmo-
rus cuiufdam fupplex ad Antoninum Cæfarë libellusq
Totale); Græco fetmonc à Volufio Metriano inte-
confultu refertur : ex peruerfa autcm interprerationci
Græcæ lcgis, iuris aliquotprofefTores magm nominis
in eum venemnt errerem , VI huius lcgis teûimonio
freti. aŒImarint imperium maris ad rincipem R6.
mon peninerezv: aho encre alium (ragence, addide-
runt.Venetos non effe fub imperio Rom.quum Gre-

,ca ipfa,(î ritè intelligantur,exertê contrarium probêt.
atqueomncm ambiguitatem Facile difcutiant. 636
5 MmuxÂeIM,ËJÊrbmf,1ïîâuÀdÎanr. non quèd Imp.

non (in dominas maris, fcd quèd lege Rhodia indi-
cet, 8: non priuata lege. Eiufdcm murin L. Lucius.
Edefcruit imb.pr. Bartholi lnpfus. mm interpretis
imperitia veluti bubulis nanbns (inclus , ncfcio qua:
d’ŒIJIow’dD“ comminifcitur diüinétiones de concell

iîonibus Perfonalibus , a: quæ ad heredem tranfeanr:
quum qu 0d Græcè legitlll’ütueiëoyw’055mm] ad berc-

des faciaLPofTem inuumera re cripla , epifiolas, le-
gc’ f que integras , perinde arque alias Gra-cas .5: vous
8l (ententiasicommonmiÏrarcznifi ab audit minis no-
ftræ matis iurcçonfuitis Budæo 8: Alciato P1 (ne li-
ccrct.quæ paiiîm Pel’ totum c01pus intis finn fa,infci-
tia’que huius Îinguæ deprauata, periculcfos encres
pepererinthræcê peritis perfpicua ümt.Cuiufmo-
dl funt,L.z.Prlde“Iegib.L.Pen.fîÎquib.caufÎpig.vei by:

po L. Ticia , a: LCodiciiiJîÏde lcg.z. Adde L. cum
qujs fidciegat.3. Item Alex. rcfcriptuni FF. de appell.
L.z.de nundinistcpticiaÆdepanic.Srçubiænun-
cium in L. thais,fï. de Edeicommnfillibl. natorumJÎ.
de vcrb. Ego. Poilremô mmm timlum de excufatioo
nibusTut. Græcè fcriptum f1 Modefiinus ipfe non
fateretur,tamen orationis duâus damara, fordsdus
8: incuitusà quodam vtriufquc lingua? æquè imperi-
to traniiatus; quod quiuis facile depr chemin ( nif]
pretius plumbto lit ingmîo) G cum nizido a cuilo
iurcconfuhorum ililu couic: atur. Ridiculum quèm
Accurfîus hic le torqueatJiçfîtans è Latinone in Cu»

(un) ferry: nem Îan Connu , convenus 1min on): es
formas pueriliter (e verfans, neque eiabi putt“. v;
taccam voccs que: identidem oecurrunt lèges Penn-
ganti , non pœnjtendi mmm momenti : in glub-1131;
mul 8: isquifquis Mi, qui Gnrca mmprcunda full
cepir,& cam hoc gioffunrcs fœdè huai (ont, vel per-
peram ipfa Græca interpretando , vrl fubmotis ge;-

mains
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ORA-T. DE :LVAVD LIT. GRÆC.
- norln infuentes. v: in 145.836 LL. 35H 769m3“)! : à; in gaLScd pôfliu Latinum fermoncm tranllatæ non mi-

).u:& L.arl1lctas Œde lus quç uc.inh.,8pmâeunî.5üb tir.
Laobfcruarc’dc DE procnlll.51Nwmunïîms’mn7mn- nus barbarè quâm meptê, adcè v: fentçmiam pluri-

bus lods parum allequi queas, hellexufxm fubolellcê-

. , . Q . . . .
cl: edpxl.cdx.n*.orbvrum.Sub tmde grad. nomma pro- te. Quum autan alxbx Græcum cxcmplatæonl’eruau
pinquimrisde verb.1îgmlîcat.omr3s generis uncnbula
Grlzea occurrunt à iuchMJultx’s mmm , in qulbns in-
(“pretandcs ridiculus cil Accurlius V num profernm
ê quibus cætera . heur leoncm ex vngmbus, lia-bit æ-
lhmare. Paràbolams mquit medlcos clll ab ce qubnl
multas parabulas lmlneant à loquaces tint : à Archi-
gcronrcs , (meulons quibus deliéta nm in metallum
(lamina confitemmlr.AKque hçc nants Edncia fui pro-
Fcrt (tanqumn certus fanum interprctationum ) vt
quicqmd . quantumuis lncprum , in mentem, venu-rit,
pfo cumula recipié lum pulluler: nuera quod à Thu-
cydide ditlum , «((3,494) 11.544,50 âme-gi: elliccre , dala-

ra’us: quum alibi arrognmius naan: non puchas no-
mcn lîbi Accurtîo fatalirer inditum ab accurrcncln ju-
ris tcncbns. Lquidcm afl’irmare panus amimglb ac-
cerfcndis tenebris nominatum. Sed diam aliquis, de
vocjb.:s iureconfulrum , lîcuc nec medicum, (ne foll-
citum, il de t’a-bus conlkct. Sed quomodo(ubfaim ldc
malms confiant potait , lî VHCCS qumus rus lïgnilîcan.

tut, non pacquas 9 cm tandem (huilure dzbjtm’ gr-
manam lchs fentcxatiam , il verba quibus en cnnl’tct
noniutelhgantur? Annun Votes (un: rama). nuræ. Al
curcx’fcripza vocis fun: rynlbola? erfam aulne:
lureconfulrüs tam anxiè de voubulnrum lîgmticau’s

(lupanar: ? quOI-Ïum mulœ de verburum lrgmhcaïio’
11117:1st delcgatismliifquc mmm lvcis.vb1 xurccnn-
fulti in lcglbus 81 cdidns v..ncum [monts dllxgcnti. x
mè cxplicauç andfnan faulèpoterat iureczmüutis
qui m infeliciotn feculh incidcrunt , li non ira .tcrsê
au: enam Larme fcripferint,qm.un aliLqm in rclpon-
(leude planque ingemol’i fuilïc «lepteheudanmr: ve-
tùm qui tann impudcmla. bona ltudia corrumpunç
arque conrpurcant, quô fait!“ xgnotgnciam regant , il
pet Nemelim digni funtwr à audions omnibus lapi-
dihus obruamur, am certè (l’encre confpcrgavrtur.
Béque maior gratta habenda Budxol A lcmtu, ne lipi-
libus viris imxnonali laudcdlgnls, qui hoc Accumu-

Qunquau. hîc

fcipluias de pane lucmng J: hoc dà. div me); d’au-m.
Curé L.munerum, fiel: muucnbus :55 hum. Arcndij.
refponfum dcclarat , miam iutcconfulm neccflÎnriJ’n
cm: 113mm cognitioncm: v1)! frumcnti a; aloi com]
gores, «mina 5.: humbugs: appellati,à leguleis explo-
lv , ab crudltistæcæ lingua: rellntuuntmz Cxtcrùm
MC de priori iunfprudennæ Gallo. [ulna vcrô 8: k0.
ma. Gotllorum irruptioue vallaca , imperiique Fade
Conlînntinopolkm tranllua , iplh limul iurirpruden-

’ ti-æ fchola eôdcm Comnngraun: a quum [ma [talla
arque adcô Latinu orb: cxalaret , ln Gracia fermant
cit. Imperatcr amena quillegum cxuuias concemum’a-
nit. quanquam analplmchumamen quia (imans ipfc,
8; m Garda aulmn th)ch: , ac «lt’nlcplelm cconful-
;is vtchtur Græcê quipu Latmè petit:urxbuS.qtn)ruxn
open. leges delcriplît: 6: «pua ad populi vlÎlm crus
regionis leges Contient. necelllctfuit pr. .mulgarc fan-
éhones en lingua qua pupulas van-crut. Rmna enim
barbarorum incunibns occupaça . Bcrytoterræmutu
diruto a (Ma Cônllautlnopnlns a imperij («les a; iu-
rillprudentiæ fllmlal’uit. till à lulllniann, (avr dm)
Un“) principe . Gr-xcæ cdu-x (un: Nouellæ , hoc c3
“un; conllitucicncszquas psit Pandcâzn’um, Cndlcis
a Inlïitutionum edmoncm , princeps lllC veluri pro-
prias ac abl-olutum iuris pronqymarium per fanas con-

dica’tur, (pas ml fore v1 propcdxcm in communem
Rudiofurum vfînn 8c nngmm rexpub. vrilitatcm
proditurum finlunfprudenuaiguurlam m (du Gree-
corum fcholns vedânta, faâum en v: à: l’a-.deâœ ac“

mm transferrcmur in Græcum,&’ Inititunones, Pâ-
dcâarum cpirome . què Romnnnrum lit-us peregri-
ms gentibus declararemmycxpllcatius ë; COPmlluS in
Grçcam linguam tranflatas l’olnianvs (altazurLt nos
casé bibliotheca Bellmoms , quæ cit Veneujs. exhi-
bitas infpcximus.& loca quidam deccrplîmns :Futu-
mimique fperamus vi au: nollra au: allorunl opera v
Græcum txcmplar Latinis Rhum lllullratum un lm
(un propedlcm prodlturum (la

Sed ne diutius vos remord in iurifcou’«fînlt. gram
fibula , 8: veluti in propna arena lOllglU5 «amatira!
videar , ad thcologiam conlccnxllmus , cénure pro-
fcllînncm (par facrufanéh religionis nabis macula
marli: . tuque adab faluns nom-æ lummam. En verd
quum 8: ipfa Græco Vutabulo à verbo De! nppellctur,
negun- é f inclisquælîxonibus , au: vanis (uplnlkarum
engama, cd ex nouoôc veteri inllrumcnto,éque Pro-
phc:alum 8c Apollolnrum dotïlnuix’, diuimfpirltus
dom) a: infplrmonc bannis. rcuercnter Higitanda fît:
non video que pnéto cam alii-quais au: carté pro dj-
grime traâare, déque ea mâté iud marc poms , li fer-

moms Græci, quo hœc milita. rudts lis. quuidun to-
tum nouum tcl’tamcmummuod m bislætum morna: “
redcmptionis nuncium exlnlm Græcè ab Apollolisôc
Euangelillis tradkum: quibus reliquus cotas mundus
nihil babel: ventrablllus. Adhæc, vt in Græcia Chri.
(tiama Mes plurnmùrn propagata , ô: Chriüiani pri-
mùm appellan. in theologos nabis præbuit ta ngio
86 fcripturæ lingulari perms 8c cloquentia virzque
fanâimonia commendatosNam que: ruli;,obfecro.
ab Apollolu’tum tcmporibus VllJ lingua vcl trias.
quoscum Balllio, Chryfollzomo , Nazianzrno, Eule-
b1U,Uflgene.TllCOPllylaaZo,AthanÆIlOJËFPhûn10.3?
que innumerisfdnisdifque grauillîmis,Græcis tlçeolo.

gis confer”? I ,
l i effliqxpma pàgî. A

Porrô qumquam dcclamtum lit. nullas apud Lag.
un“ dilaplinas citra Grzcarum instaura emditio-
nem exactè Imam poilu: idquc na clarè common-
fh-atum pet omnia Latinorum nudinrum genera , v:
2::ficiari nemo puait z tamcn non drfunt pamm in n-
cadcmiis luterarum hoilcs,qui,.um dico, mnllizcm a-
pud fe, [Ed publicis etiam decrccis ab hislinguis de-
terreant.Qwrfunn(inqulunt)l1æc ltuclmrum nouatlo?
quid nabis cum mig lmguis , iam plus cétingcnris an-
ms hic non Vful’Patls?& ramer) hæc mas nabis jugen-
ria au præbuir Sc thçolugiæ 8: almrum profcllîonum
“celaminaPThomau),Sc0tu1n.Bonamenturam : qui 0l)
lingulnrem in (cri utis vel eminemiam . vcl palpi-
cacxam,d06tores guêti. fabules, feraphici, irrcfraga-

’ biles appellati: item BartlwlumJîaldum,Alexandrqs,
Durandos, iuris monarchas. in medicinis Aucrroem,
Arnold-m: devina noua :m phllofx. phia,0ccam,Bu-o
ridanum , Tanaretum , arque inhumeras alios nulle:
profcŒoue celcbcrrimos v1ros.qui Gram: literas nû-
quam attigerlnt î Quod lautclm diam: liant linguam
elle nounm: qllid audlo? nouant: hase lingua? (lm-a ipli
cam non dldicenmtlîquum Gruau: mulle: ante La-
tmam fUlllè. se que omnes dilkiplinas traditasddque
Latinos velu: ê tome dcrjuatas . fup’rà ranis dçmon-

miaulas compoui Mike: , erorîquc fax-mon: vulga- thratum abluer. Certè confia: , banc à nolln’s clim



                                                                     

EX c. HERESB. 011.1312 LAVD; LIT. avec.”
vfurpatam,& ante bis mille armes (IL-lus 8L Germa-
nos hac lingua vlbs , cùml in reliquis fèrè rebus , tum
primais rationibns 8: tabuns , Cælar oûcndit C0111-
me11t.belli Gallic1. Nihil olim apud Romanes rater
rebat,Græcéne an Latinè loquetcris,quum Romanci-
runn litent in faffigio diktat: a (Llaudius Cæfar Viti-
quc linguam , nollram appeau-arc folebar : qui 8c ipfe

’Romanus Græcas (cri pleut hillorias,quas ci (a: Steph.
à; mlum Imô à: Rumæ matos , hequc 1311m: egrelï

fos,erc.1 monumcnta reliquich. Adde, Gallus 8:
Germinos bac lingua non modô in fèholisfedpubli-
cis nd1ni111lîrationibus VIL-s: vt de Carole 8: Pnderi-
Co 1m99. 111un nama lingua tam multa cius lingua:
veltigia extare,fuprà admonitum, Et hinc cfl: qubd
lentlliilnds ((1111 viginti annis iuueututi inllimcn-
dæ parfait ) Græca cum Litinis non folùm Coniun-
gonda cèfuic, (cd à Græcis etiam aufpicariquem mo-
rem fua æta’e durallè,T.Liuius115.935 yrhe, nanar.
Et Pannfîces arque lmperatorcs bu: refpexerunt,
quum decretis.Pr1uilegilsac Hipendiis harum lingua-
rum PYUfClFOËCS in publicis feholis inliitucruubPor-
[à quùd sans l1æc aliquor faculorum præclam culait
ingcnia ex omui lhieutiarum gencrc . non (minent:
amman longé Futurus abblutiores fi in feliciun le

’ cula iné1d1chut,8c buiuslingux putti lm adlun fuif
fént.Ncgare m1111 non pullumus quia plcriq xc fardé
huius inopia lapli fuir: 8c baud dubiè longé Rébus
8:: clcgmcius Tua quique fcripm tradidichnt, li Græ -
corum literls cxoman murent.

r1’4qu pM.

Sun: a: alterius clams hara-n litcrarû impugnaca-
tes Sulfeni , qui ctlî fcioli a: rhetoricaltri v1dcri ve-
lint.& Latinælinguæ deos (e ex1üimantes:id inde cit

nia vident huius linguæ petites præfcrri , litera’fque
PeliciustraâareWulpeculç inlhrÆlbpicæ.quç,quum
Pin in arbore allèqui non p-1terar,inlipida cauillaba-
round eundem modum 8c bis Litcris dcllituti , se ta.-
men crudituli videri Volantes, vndCCunquc fugillan-
di captant occafîonem : acutè [a a; valda falfè impe-
tiilTe lludia tati , quotics vel Græculos efurientes par
contumeliam appellentzvel illud («il un) 4074i, ex Poc-

1a,in Græcorum mores imitent. Mirum autem quàm
lîbi Ciceroniani videantunquando illas ex oratione
pro L.Flacco calumniæ tabalas proferunt.Cæterùm
donemus.quod Ciccro tcllatur, Graciam à veteri il-
la.q11æ gloria,opibus 8c imperio florucrit ,âdegcuc-
raHè:Fuct1’ntq11e fermente Græcia, tales aliquot G12-

culi,vel leues, vel turpiter quibuflibet qnæltibus ex:
(iti,quales taxar putta, ù Lucianus nota: in l1bel

Eau W551“ 635 Mo’rmmn ex illis dace: vniucrfam
gentem æûimare, aut lmguam exccrari 13111 multi:
modls vtilem? Paruerfum par Nemclîn carté iudici-
11m; uin pro his producût AgeGlaos,Secrates, Pho-
ciones,Anll:ides, à; innumcrqs alios , vitæ continen-
tin 1110113qu grauirare 1nlîgnes: a: totidem que: a.-
pud Romanes , qualcfcunquc virtutcs fpeâcs: adcô 1
v: Plutarchusin «æqmimn non dubitauem cum Ro-
mani; præl’cantilïîmis Græcos modb a; virait: non

inferiores Opponcre. 0411M il Paulatim vetemm mo-
rum feueritas vnâ cam impenip declinaucrit.vt cit

Jerum viciŒtudo , vtnihil qunam (labile : quid mi-
mm? quum idem hodic lices: cùm in aliis gentibus
tum in Romanis deliderare , li cam verènbus com-

po mas. ’

7’41qu Fia/I. .
Œôd (î Græcis vocesllmt ad qziainliber rem G-

gnificandam,etiamlParum p1xdk’aln.appoiitæ,funtin
«adam lingua quœ acrofanc’ta myilceua eadem dex-
teritnte exprimant. Q1311: 11011 v11ium hoc, (cd Ian:
CR lmguæyolfc tigniiïcanter 5: viuam rem exprime-
xc.quo douc 1iq111sabu:azur,id noulmguæ, fed abu-
tanis Vitium.QLèd û ce. omnia ab1icicnda dlcnt,quç
in abufum rap. 905m): , ipfa demeura tôlier: è me-
dio necclfc lurenNequc Græci folùm blandicnnbus
VCÏbiS vcuntur, Verumetiam Latini C orculum meum
«Sc fuauiuui, 2.1111111113 vagula.blandula, dixêi c. ouin!

liquis re pet f: non iuhoncfla malè ad obfcœnitztcm
abutatur, mipurihominis , mon liuguz , morbus cit.
Romans anuquam feueriratem obuncmibus , Grat-
Corum eleganua,luxus vidcbïtur: nunc iuirum 11 Ci-
cero ,Græc1s alioqui parum populans ,quù calfata
fuauhhuc cit Latinz lingua: cmmcntiaui , Commen-
dmorcm redderet,Græcorum fîdcm 11101“clÎ.]ue cle-

uari: dpud fuum populum, quo nullum numen præ-
fennus ducer’et,Palpmdu, arque linguam , cuius ipfc
pn11ccpslu1t,veiuc limita fuos catulos foutre P N911.
unmcntè repctundarum ( v1: tcltatur Hierouymus)
31.un adab ingratitudinis à Græcis acculhtus Liceroz.
quum1pfc larmant prxclara illa ingenij ornementa,
pmlolophiam 8: oratorlamfaculcatcm . a Græcis ac-
.ccPiilè,atque Athenas muentriccs voeu-t omnium do-
duuarum un qulbus [anima dicendi vis et muent:
&pcrfeth lit :ncquc querquam vcl in plulofuphia
val aho quouis cruditnoiiis gencrc citrahafcc hieras
poile quicquam lande dignum Prællare. Cumsxei li-
dein inuotem facit,quôd filmai , qucm vuicè dilige-
bat.Athems 1niferit,vc fuo exemple Græca. cum La-
nms coniungcret: idqucnon in philofophia folùm,
[cd in dlce.ndi quoque exercimuone. Vude lacis li-
quec, Ciceroncm in bac caufa perindcatquein aliis
quibufdam , nan ex anime. red contra confcientiæ
tçlt11110n1u1n planque faiplifïcNeque dubium qui’n
l1 Caca“ linguæwu Latinæ 8: à [a 1llultratæ.patroci-
11mm fufcepulèt. alus vfus fuifÏct arguments . a: di-

ucrf-I longe protuthethrumenimuero quum Lau-
Damactlannl il diis placet) Græca locuplcuurem l’h- .
cere contendants: ufkenderç,Græcos voce qua incpci
lignificatio exprunamncàrcrçzhîc quâm fuent æguus
tàcilè intclhgunt qui Grzcè notunuquum cam ligui-
ficationem non (camel exprimant, ô: vocabuhs oppi-
db quàm appolitis. 1d éluod cruditè limul 81 cupmfè
declarat vtriufque linguœ anilles Guilclmus BudæuSa
039d ti douetut Græcos co vocabulo Larcre , non ta-
.mcn ex hoc Protjnus conum’ceremr . Græcam lin-
guam ieiunam eiïè,& Lannam Græca Copioliorem:
a expendamus quàm malta fuit quæ quum Lainé di-
ci commodê non-quant, Græc1s voc1bus cllcrimus:
v: liquidiùs anté demonüratum.

7’4qu pô)?-

Iacebant logiez difciplinç cam inathemnticiszphi.
lofophia omms obfcurata s bac lingua femel fublam:
medicina can) iurifprudentia, poetica fîmul a billo-
r1ca : breuitcr omncs difciplinç 8c monimcnta juge-
morum fic barbarorum commands confpurcata Fue-
1’ant,vt,nifi hçclingua reuixilfetad folidam auditio-
nem pe rueniendi au“: (pas affulgercnôzc.
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